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Bo{ko Suvajyi} je ro|en 1965. Magistrirao je i dokto-

rirao na Filolo{kom fakultetu u Beogradu gde radi kao do-

cent za Narodnu kwi`evnost na Katedri za srpsku kwi-

`evnost sa ju`noslovenskim kwi`evnostima. Objavio je mo-

nografije Junaci i maske. Tuma~ewa srpske usmene epike

(Beograd 2005) i Ilarion Ruvarac i narodna kwi`evnost

(Beograd 2007). Priredio je antologije Narodna kwi`ev-

nost. Epske pesme u starijim zapisima (Kragujevac 1998) i

Epske pesme o hajducima i uskocima (Beograd 2003). Za kwigu

Ilarion Ruvarac i narodna kwi`evnost dobio je nagradu

Vukove zadu`bine za nauku u 2007. godini.

Bo{ko Suvajyi} je publikovao zbirke pesama Put kruga

(1997) i Harmanlija (2002). Objavio je drame Vi{wi}, dram-

ska skica za sedam glumaca i Kraqa bez Lica (Savremena

srpska drama, br. 14) i Ostrvo, drama u tri ~ina sa prologom,

epilogom i Bogom (Savremena srpska drama, br. 27).



LICA

JOVAN RUVARAC, u mona{tvu nazvan Ilarion, arhimandrit

manastira Grgeteg, osniva~ srpske kriti~ke istoriografije

OTAC GEDEON (Petanek), namesnik manastira Grgeteg i

Ilarionova desna ruka

ALIMPIJE, veteran iz srpsko-turskih ratova, ispisnik vo`da

Kara|or|a, manastirski poslu`iteq i ekonom

JULIJA KENIG, be~ka glumica i koketa

JULIJANA RUVARAC, devoja~ko [evi}, mati Ilarionova

PANTA SRE]KOVI], veliki patriota iz Malih Kr~mara,

zastupnik srpske romanti~arske istoriografije, quti protivnik

Ilariona Ruvarca

KOLOMAN TISA, ministar predsednik ugarske vlade

JEKELFALU[I, ministar policije u Trojednici

JOVAN JOVANOVI] ZMAJ, be~ki |ak i prijateq Ilariona

Ruvarca

STEVICA PAVLOVI], be~ki |ak, advokat novosadski, `enskaro{

i bonvivan

GARDEROBER

IZVE[TA^

ISLEDNIK

U~estvuju, u glasovitom obliku, ili pak igraju}i same sebe: Jovan

Sterija Popovi}, Stanoje Stanojevi}, Konstantin Jire~ek, Jovan Ske-

rli}, Stojan Novakovi}, Jovan Bo{kovi} i drugi. De{ava se u ma-

nastiru Grgetegu, u Be~u, u Pe{ti i na nebu. Da bi bili izmi{qeni,

lica i doga|aji su nu`no morali biti istiniti.
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PRVI ^IN

Autobiografske bele{ke I

ISLEDNIK: Sedite, gospodine Ruvarac. Ne bojte se. Ovo ne}e

dugo trajati. Jedno ne razumem. Va{e ime je Ila-

rion ili Jovan?

RUVARAC: I jedno i drugo.

ISLEDNIK: I jedno i drugo, velite. Hm. Ro|eni ste?

RUVARAC: U Sremskoj Mitrovici, od oca Vase, paroha bano-

va~kog, i matere Julijane [evi}eve iz Oseka.

ISLEDNIK: Gde ste proveli detiwstvo?

RUVARAC: U Starom Slankamenu i Starim Banovcima kod

Zemuna.

ISLEDNIK: Kad Vam se prestavila mati?

RUVARAC: Mati je Julijana umrla u sedamdesetoj godini `i-

vota.

ISLEDNIK: Po ~emu Vam je otac ostao u se}awu?

RUVARAC: Otac Vasa bio je preizrjadan pevac. Uz ostale

pevce iz Stratimirovi}eve {kole bio je zadu`en

da opeva i umrlog patrijarha Josifa Raja~i}a.

ISLEDNIK: Naravi kakve je bio?

RUVARAC: Naravi je bio plemenite, ali dr`awa dosta stro-

gog i re~i `estoke. Najvi{e je mrzio na la` i na

pritvornost i svakom je u brk kazao {to se imalo

re}i.

ISLEDNIK: (Konstatuje, vi{e za sebe)

Na wega ste, dakle, nam}or.

RUVARAC: Shvati}u ovo kao bezlobivu {alu. I moj je otac

bio dobri~ina i {aqiv~ina.

ISLEDNIK: Je li novce rasipao?

RUVARAC: Wega, bogme, niko badava nije poslu`ivao, ali

novce rasipao nije. Od usta je otkidao da svoje

sinove i mene iz{koluje.

ISLEDNIK: Bilo vas je trojica bra}e?
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RUVARAC: ^etvorica. Lazar, Kosta, Dimitrije i ja. Kosta je,

na`alost, umro pre roka.

ISLEDNIK: A sestara?

RUVARAC: Tri. Sve pomrle u mladosti.

ISLEDNIK: Kakva je po izobra`enosti bila gospo`a Julijana?

RUVARAC: Mati nam je bila plemenita, otvorena i vredna

`ena. ^itala je na srpskom i nema~kom. Bila je

zdravo gostoqubiva. Na{a je ku}a, osobito u Ba-

novcima, vazda bila puna sveta. Kakva je bila na{a

mati, naveo sam u posveti svoga kneza Lazara.

Sahraniv{i odrasle tri k}eri i sina Kostu, od

`alosti je presvisla.

ISLEDNIK: Kakav je bio odnos roditeqa prema Vama?

RUVARAC: Ja sam bio mezimac svojih roditeqa.

ISLEDNIK: [ta nam mo`ete re}i o svome {kolovawu?

RUVARAC: U osnovnoj {koli prvi mi je u~iteq bio neki

To{a, zvani “Buya”, biv{i zemunski crkvewak,

koji je u apsu zavr{io, te se na taj na~in sramno

rastao sa u~iteqstvom. Bio je to prvi primer

organizovanog kriminala kod nas. Po wegovu uput-

stvu |aci su krali guske s bare, koje bi on posle

{iqao u Zemun. Prva zabele`ena trgovina per-

natim robqem u istoriji.

ISLEDNIK: A kasnije?

RUVARAC: Gimnaziju sam u~io u Karlovcima.

ISLEDNIK: Koliko je meni poznato, gimnazija je karlova~ka u

to doba bila na osobitom glasu?

RUVARAC: Taj glas je stekla sa dolaskom Luke Zime. Tada su

iz we po~ele izlaziti takve umne glave kakav je

Giga Ger{i}, Kosta Ruvarac, Jovan Turoman i dru-

gi uzorni |aci.

ISLEDNIK: Gde ste bili sa stanom u Karlovcima?

RUVARAC: U jednom stanu – pravije jednoj sobi ~etiri godine.

U istom sobi~ku bio je i moj brat Kosta sedam, a

Dimitrije ~itavih ~etrnaest godina.

ISLEDNIK: Kako ste se izdr`avali?

RUVARAC: Kosta je u`ivao blagodjejanije Stratimirovi}evo,

a ja i Dimitrije hranili smo se od ku}e.
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ISLEDNIK: Skromno ste `iveli?

RUVARAC: @iveli smo o krompiru, pasuqu i slanini. Mesa

sam retko jeo.

ISLEDNIK: U Be~u ste studirali prava?

RUVARAC: Da. Ali sam i na Filozofskom fakultetu slu{ao

predavawa austrijskog istori~ara Alberta Jegera,

~itao studije orijentaliste Albrehta Vebera te

dela Jakoba i Vilhelma Grima. Da, Jana Kolara da

ne zaboravim.

ISLEDNIK: Kada ste prvi puta videli gospo|icu Juliju Kenig?

Zatamwewe.

Liciderske sli~ice I

STERIJA: (Glas iz off-a)

Draga gospodo i gospodi~ne, uva`ajemi zriteqi

teatra. U ponedeqnik, 20. aprila, gledali smo:

An|elo, tiran od Paduje, so~inenije od Viktora

Higo. Bilo je voshitatelno. Celo je pozori{te

duboko smi{qeno, i prora~uweno, scene pobu|e-

nijama snabdevene, karakteri su, osobito tirana i

pozori{nice Tizbe, naravno i istinito opisani.

Iz ovog uzroka nije se nimalo ~uditi {to je takovo

delo, koje se kod Francuza i Nemaca kao porod

visprenog uma smatra, i ovda{we zriteqe do ushi-

ta privelo. Pozori{nici su kako prikladnim ode-

lom, tako i igrom, publikum u punoj meri zadovo-

qili. Mlada pozori{nica g. Julija Kenig, svojim

prijatnim glasom i uop{te we`nim su{~estvom

lako se mogla u karakter zaqubqene, preko svoje

voqe udate, i posve nesre}ne Katarine Bragadini

preliti...

Rasvetqewe. Pozori{na garderoba. Ispred ogledala, u negli`eu,

dok ovacije wenoj gluma~koj kreaciji bu~no odjekuju u pozadini,

mlada, vitka, zanosna `ena, bujnih grudi i duge kovryave ri|e kose.

Umorna je, ali zadovoqna. Nehajno pevu{i neku popularnu nema~ku

melodiju. U jednom trenutku wenu pa`wu }e privu}i neki neo-

bi~an mete` pred vratima. Bez kucawa i uz mnogo galame i so~nih
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psovki unutra }e nahrupiti, rvu}i se sa garderoberom, mlad,

crnomawast ~ovek, odlu~nog izraza lica i sna`ne brade, u izli-

zanom redengotu i sa ogromnim buketom ru`a u rukama. Glumica

zaklawa telesne ~ari rukama i sprema se da prasne od nezadovoq-

stva zbog ovog prosta~kog upada. Ipak, kada ugleda zgodnog obo-

`avaoca na vratima, wene nasmejane svetlucave {arene o~i oda}e

istinsku zainteresovanost za ovu tako pristalu, a tako na-

srtqivu mu{ku personu.

GARDEROBER: (Te{ko dolaze}i do daha)

Opet ovi ludi Serben, gospodi~na. Sve sam poku-

{ao da ga spre~im, ali on je jogunasto tvrdoglav i

uporan kao mazga. Ovo je tre}i mesec kako ga, iz

ve~eri u ve~e, nakon predstave, izbacujem iz va{e

Garderoben. Nepopravqiv je. Ne znam {ta mi je

vi{e sa wim ~initi. Da zovnem policaje, ple-

menita gospoja?

RUVARAC: (Baca se na kolena pred zanosnom `enom)

Voshitatelna bogiwo! Preizrjadna imperatorko

teatra. O Julijo Kenig, plemenita knegiwo, kojoj

ravna nije niti knegiwica Julija Obrenovi}, ma-

yarska grofica Huwadi.

JULIJA: (Koketno name{taju}i kosu)

Ni{ta ne razumela ja. Sfa ta silna blagogoqewa.

Trt Milojica. Ko fi i {ta iskala fi od sebe?

(Pokazuje garderoberu da se udaqi)

RUVARAC: Ko sam ja? Bezumnik. Trogatelnom krasotom tvo-

jom {unut u glavu kao mokrom ~arapom.

JULIJA: O, fi bolesna? A od ~ega, moli}u fino?

RUVARAC: Bolestan od qubavi, knegiwice Julijo, zanemo}ao

od strepwe, prepariran od ~uvstva dra`esnog kao

puwena ptica pelikan.

JULIJA: Kako zove{ sebe, ti {untavi blesavko?

RUVARAC: Zove{ Jovan mene, lepa knegiwo! Sudba me udaqi

iz ote~estva i donese u Be~, na prag udesa kobnog

{to se qubov zove. Ti si ta koja mo`e moje leute,

fuste i brigantine u vodu porinuti, koja mo`e

korabloplavaniju `ivota moga putokaz biti. O,

hajde, ti Parko bez~uvstvena. Raspiri olujem stra-

sti jedra moje sudbine ili rasparampar~aj na ne-

brojane par~i}e moju korabqicu nade!
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JULIJA: Oj, budalice jedna bleslovesna. Kako ti sme{na!

RUVARAC: Nema tu ni~ega sme{nog. Ose}am svrab i tupo

`igawe koje me azbukoprotresa iznutra. Smiluj mi

se, Jeleno Trojanska, pred kojom su starci bezubi

sede glave povijali, slepci progledavali, a kqasti

na noge skakali! O, Klitemnestro mahnita, zagrli

me svojim rukama masnim od krvi! Padni mi na

grudi, Afrodito bo`anska!

JULIJA: Oj, kako ti lepo govorila. Ti `elela da ja tebe

pustila u moja odaja?

RUVARAC: Bli`e.

JULIJA: U moja dru{tvo?

RUVARAC: Jo{ bli`e.

JULIJA: (Smeje se)

U moja krevet? Warum? [ta ja od toga imala?! [ta

ti meni davala?

RUVARAC: Ja tebi, du{o, davala svoje srce.

JULIJA: Ja ne jela krme}e iznutrice.

RUVARAC: O, duhovita, qupka, {armantna Medejo! Do|i.

(Grli je u poku{aju da joj izmami poqubac)

JULIJA: (Ne}ka se, tobo`)

Ma, be`ala ti od mene. Ku{! Jao, kako nemirna

ruka ti imala.

(Udara ga ne`no po prstima)

Guza ne pipkala. Dobro, kad si tako nafalila.

Samo jedna mala poqubac.

(Qubi ga)

A sada iza{la veraus kao prava yentlmen i sa~e-

kala dama da obukla ve~erwa toaleta. A onda je

izvela na Abendessen, i mi se uz Schwarzwein boqe

upoznala. ^uje{ li, slatka mala Jofica? A sada

napoqe. I obavezno ~ekala mene! Los! Los!

(Gura ga napoqe. Zatamwewe)
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Zapisi iz Gregetega I

RUVARAC: (Glas iz off-a)

Pi{i, Gedeone:

Mnogopo{tovani gospodine Jire~ek!

Primio sam neki dan poslanu mi drugu polovinu

va{ih arheolo{kih istra`ivawa po Bugarskoj. No

ja sam vam jo{t odprije du`an, te moram vam najpre

kazati za{to se dosle nisam javio, za{t’ vam nisam

zahvalio na dobroti i qubavi va{oj, ako, to jest,

~ovek istori~ar i arheolog, kao {to ste vi i srcem

i du{om mo`e imati prave dobrote i qubavi, o

~emu se neka persona u Be~u jako sumwa, i u ~emu se

ja s tom sada be~kom personom potpuno sla`em. No

to je vi{e {ala, a istina je prava da sam po

povratku svom s nema~kog puta i iz Be~a gde sam

sretan bio upoznati i gospodina Jagi}a s wegovom

k}erkom, i vas, pa sve do neki dan bio jako zbuwen,

na velikoj muci i vrlo nesretan. Ne znam da l’ vam

je {to o tom do znawa do{lo, no stvar je bila u tom

da me izabra{e i potvrdi{e za episkopa vr{a~kog,

a ja, ne mogu}i se primiti toga sana i te slu`be,

nisam znao kako da se oprostim i kad da po~nem

protiv toga raditi – te sam tim i sebe i moje

starije u veliku nepriliku doveo bio. No hvala

milostivom Bogu – stvar se svr{ila i ja nisam

postao episkop, ali s tim sam izgubio kod na{ih

svaku reputaciju i sad sam kao mrtav. No se i to

podnositi mora i snosi}u znaju}i da nisam iz

obesti i iz sujemudrija odbacio ono, za ~im toliko

wi ~eznu. I to je uzrok bio, {to za ovih pro{lih

tri-~etiri meseca nisam mogao glave podi}i, pa ni

vama na po{iqcima va{im hvala re}i...

Rasvetqewe. Manastir Grgeteg. U manastirskoj trpezariji sede

i obeduju arhimandrit Ilarion Ruvarac i otac namesnik Gedeon.

Ruvarac je onizak, pun, srazmerno razvijen, gologlav sve{tenik,

dosta crne kose i pune brade, dobro negovane; stroga izgleda i

pogleda koji proseca. Gedeon je pak visok, {trkqast ~ovek, ku-

kasta nosa i pogrbqena stasa. S vremena na vreme upla{eno

pogleda u svoga pretpostavqenog. U jednom trenutku otvaraju se

vrata i u odaju ulazi Alimpije, sa po{tom u ruci. Vide se dve

koverte. Alimpije je star, islu`en poslu`iteq, odeven u prosto

seqa~ko odelo i sa vojni~kom kapom zaostalom jo{ iz austrijskih

frajkora. Zaduvan je i sipqiv, te{ko ide, ne mo`e da do|e do daha.
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RUVARAC: [ta je, Alimpije?

ALIMPIJE: Po{ta, Gospodine.

RUVARAC: [ta je stiglo?

ALIMPIJE: Dva pisma. Jedno od gospodina Jovana Gr~i}a, ured-

nika “Stra`ilova”.

RUVARAC: A drugo?

GEDEON: (Sa snebivawem)

Od patrijarha Germana. Pi{e: “neodlo`no”.

RUVARAC: (Sko~i kao oparen)

Od Germana “la`ipatrijarha” An|eli}a! Od wega

se dobrim vestima nadati ne mogu. Ko zna kakvu mi

je smicalicu taj karlova~ki intrigant smislio i

koju novu bedu na vrat natovario?!

(Smiruje se)

[ta veli{, Alimpije, da odlo`imo mi tu ”neod-

lo`nu” Germanovu kovertu, nek se ukiseli malo, pa

da najpre rastolkujemo ovo pismo od Jove Gr~i}a.

Sigurno je o knezu Lazaru, i o wegovu {tampawu u

“Stra`ilovu”. Te }e me nau~ne vesti oraspolo-

`iti. ^itaj, Gedeone.

(Daje mu Gr~i}evo pismo. Patrijarhovo odla`e na

sto)

GEDEON: (^ita)

Po{tovani Gospodine arhimandrite. Du`nost mi

je da Vas obavestim o jednom nemilom doga|aju i da

Vas upozorim na wegove ne`eqene, a mogu}ne im-

plikacije. Na nezlobivu {alu u pro{lom broju

“Stra`ilova” u odlomku Va{e studije o knezu

Lazaru, a naime na tvrdwu da je Panta Sre}kovi}

“Bugarin ili sin bugarskog porekla”, koju ste kao

jedan kalambur u svom stilu imali ~ast proiz-

vesti, doti~ni gospodin srpski istorik i beo-

gradski akademi~ar se stra{no naqutio i uvredio

te mi je, ne ~ase}i ~asa, kao uredniku “Stra`i-

lova”, uputio jedno krajwe uznemiruju}e pismo, sa

~ijom sadr`inom smatram za du`nost da Vas neod-

lo`no upoznam. Evo kako glasi pismo to: “Po{to-

vani gospodine Gr~i}u! Svagda sam dr`ao, da je

objekt kriti~arev ono, {to je napisano, ali ni-

kako sam pisac. Iz “Stra`ilova” br. 31. naprotiv
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uverio sam se, da je za kriti~ara glavno pisac a ne

ono, {to je pisano; jo{ daqe, nije samo kriv pisac,

nego i wegov otac, pa }e biti i ded i pramded. Eto

to je betresni~ka posla. Za uvredu, nane{enu prahu

mog oca, li~no }u se razra~unati s tim hamom, koji

se do u{iju zagwurio u blato. Istopa sedam na

kowa i hitam u Grgeteg da od tog parampasa kalu-

|erskog, od tog raspopa i ne~oveka, ~ije ime ne}u

ni da pomiwem, i{tem zadovoqewe. A Vas pak

molim naju~tivije da mi povratite oba moja pri-

lo{ka; ne}u da se {tampaju uop{te u toj bruci i

grdilu od Va{ega lista, niti }u {to javno odgova-

rati niti u prepirku stupati. Ne}u da imam posla

s podobnim gadovima.” Eto, gospodine Ruvarac.

Smatrao sam za svoju du`nost upozoriti Vas. Pan-

ta se pu{i od besa. ^uvajte se. S najsrda~nijim

pozdravom, Vama vazda odani Jovan Gr~i}.

RUVARAC: Panta! Znao sam.

(Ska~e kao na oprugama, otvara vrata i gviri

kroz hodnik)

Dolazi nesretnik da me likvidira. Pisa}e u no-

vinama, crnim uokvireno: “Vi|e Panta crnog pa-

rampasa, kresnu s pasa, ukide ga s glasa!” Kad nije

mogao perom da me ukine s glasa, on }e kuburom.

GEDEON: (Zna~ajno se iska{qava)

Hm, Gospodine, mo`da ste ipak malo preterali u

toj Va{oj polemiki sa gospodinom Pantom Sre-

}kovi}em. Ipak je on profesor Velike {kole,

akademi~ar srpski i veliki patriota k tome. ^emu

sve to nepotrebno vre|awe?

RUVARAC: Tome je vre|awu, Gedeone, uzrok nau~ne prirode.

GEDEON: Pa je l’ mu to iz nau~nih razloga rekoste da je

Bugarin i bugarskog porekla?

RUVARAC: Iz nau~nih!

GEDEON: Da je }ifta i ~ivutski sin?

RUVARAC: Iz nau~nih, jakako!

GEDEON: Da je glupak i budak?

RUVARAC: Jo{ te kako nau~nih!

GEDEON: Da je zvekan i magarac?!
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RUVARAC: Nau~nih, nau~nih i nau~nih! I dosta vi{e o tome.

A zna{ li ti ko je Pantelija Slavkov Sre}kovi},

je li Gedeone? Panta ti je {arlatan. I to ne

obi~an {arlatan nego {arlatan i pangaloz. ]i-

fta kome je stalo samo do dinara i slave, a nikako

i nikada do srpske istorije i istine! Wega je

vaqalo a limine qoknuti. A sad }e on da qokne

mene.

ALIMPIJE: (Odva`no kro~i napred. Skida vojni~ki }elepu{)

Ni{ta se Vi ne bojte, Gospodine! Ako neko nekoga

treba da qokne, to svakako ne}ete biti Vi. Vi ste

me ovde kao poslu`iteqa primili, i dali mi ko-

naka i kruha kada nisam imao kud. Do groba }u Vam

za to, Gospodine, zahvalan biti. Idem da kuburu

napunim. Stoji mi besposlena jo{ od Kara|or-

|ijinih ratova.

RUVARAC: (Strogo)

Ni makac, Alimpije. Nije jo{ dotle do{lo.

GEDEON: (Krsti se)

Bo`e Gospode, o ~emu vi to. Pa nismo mi ovde

hajduci i ubojice. Pro{lo je Kara|or|evo vreme,

crni Alimpije.

(Ruvarcu)

Ja moram jo{ jednom primetiti, Gospodine, kako

ton Va{ih polemika nikako ne mo`e prili~iti

ozbiqnoj crkvenoj personi i uglednom srpskom

istori~aru...

RUVARAC: Ku{, Gedeone! Ni glasa vi{e! O }u{nutom Panti

ne mo`e se druga~ije pisati nego u }u{nutom tonu.

GEDEON: Panta se trudi i pi{e koliko zna i ume.

RUVARAC: Mi moramo u~initi da taj {krabalo, koji nije

kadar i nije do danas nijedan fakt utvrdio ili {ta

objasnio u srpskoj povesti, prestane piskarawem

svojim {tetu praviti. Tu ozbiqno pobijawe i na-

u~ni razlozi pomo}i ni{ta ne}e.

GEDEON: (Uzdahne `alostivo)

Eh, da je samo Panta! Zagazili ste duboko i zame-

rili se sa svima, Va{e gospodstvo. Sa Miloje-

vi}em, sa Ja{om Tomi}em, sa Velikom {kolom, sa

Srpskom akademijom, sa hrvatskim matadorima, no-

72 Bo{ko Suvajyi}



vosadskim mati~arima, i da ne nabrajam vi{e. I

samo nam treba jo{ da strepimo od pobesnelih

akademi~ara srpskih! Kakav {kandal.

RUVARAC: Ja se sa tim svetom i Pantom mraziti moram. Sa

wima zajedni~kog jezika nema niti ga mo`e biti.

Oni Srbiju vuku u zatucanost sredweg veka, u

opsenu {arlatanstva, u mra~ne bezdane nacional-

ne mitomanije i la`i. A na opsenama i la`i se

ni{ta {to je stalno i postojano graditi ne mo`e.

GEDEON: Svi neprijateqi naroda srpskoga raduju se netrpe-

qivosti i sva|i u redovima wegove nau~ne i inte-

lektualne elite.

RUVARAC: Panta je nau~na i intelektualna elita koliko i

ovaj na{ nesre}ni Alimpije. Re}i }u ti {ta je

Panta, Gedeone. Panta je neispravim i on ne mo`e

drug~ije, jer je ograni~enog uma, a pundrav uz to i

ne mo`e da ne pi{e. Zato ga treba ovako.

(Pokazuje Gedeonu na drugo pismo)

Deder sad da ~ujemo onog opasnijeg protivnika,

“la`ipatrijarha” An|eli}a. Posle ove Pantine

tirade mo`e li i{ta gore biti?

Gedeon odlazi do stola i otvara kovertu. Ruvarac nastavqa da

gun|a sebi u bradu.

RUVARAC: I {ta mi je trebalo da uop{te polemi{em sa tom

magar~inom?! Kako nisam shvatio da se op{tem

smeju izla`e svaki onaj koji se prevari te se

ozbiqno upusti u pobijawe dokaza borniranoga i

sujemudrenoga profesora srpske povesnice u Beo-

gradskoj velikoj {koli?

(Gedeon se vra}a. ^ita. Pa se skameni. Vilice mu

ostaju rasklopqene od iznena|ewa. Na licu mu

trag krajwe neverice i i{~u|avawa)

No, ~itaj vi{e. [ta si se uko~io i zablenuo? Je l’

umro ko?

GEDEON: Ma je l’ mogu}e?! Vladi~ansko naimenovawe. Evo,

lepo pi{e: Ilarion Ruvarac, preosve}eni episkop

vr{a~ki. Vladika. Proizvedeni ste u mitropolita

vr{a~kog, Gospodine. ^estitam!

RUVARAC: More, Gedeone, do|i k sebi.

(Krsti se)

Bog s tobom. Kakvo naimenovawe? Pa ja nikom
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ni{t’ nisam ni tra`io. I ko }e meni bilo {ta

dati? U~ena gospoda iz Be~a dala bi mi jedino

strihnina i mi{omora. Ni {vindleri beogradski,

pundrovi karlova~ki i vetropiri novosadski ne

misle mi ni{ta boqe. Nego si se ti prebacio.

Deder da ~ujemo.

GEDEON: Evo, gospodine arhimandrite, lepo pi{e. Na sed-

nici Sinoda Srpske pravoslavne crkve u Srem-

skim Karlovcima od 9. oktobra 1886. predlo`eni

su za vladiku vr{a~koga slede}i kandidati: Ila-

rion Ruvarac, grgete{ki, Nektarije Dimitrije-

vi}, mesi}ki i Damaskin Brankovi}, beo~inski

arhimandrit. Prvi je glasao temi{varski episkop

Georgije Brankovi}, zatim ba~ki Visarijon Pe-

trovi}, gorwokarlova~ki Teofan @ivkovi}, pa-

trijarh German An|eli} kao opunomo}enik obole-

log pakra~kog episkopa Nikanora Gruji}a, budim-

ski episkop Arsenije Stojkovi}, i najzad An|eli}

u svojstvu patrijarha. Svi su dali glas za Ilariona

Ruvarca.

RUVARAC i

ALIMPIJE: Auuu!

GEDEON: (^ita daqe)

German An|eli} je izvestio cara Franca Josifa o

obavqenom izboru. Ministar predsednik Koloman

Tisa predlo`io je 29. oktobra 1886. Ilarionov

izbor caru na potvrdu i car je odlukom od 1.

novembra 1886, potpisanom u Gedelu, potvrdio Ru-

varca za vr{a~kog episkopa.

RUVARAC i

ALIMPIJE: Auuu!

GEDEON: Eto, crno na belo! Vladika. Patrijarh An|eli}

~estita i poru~uje da se hitno zaputite u Pe{tu,

gde Vas o~ekuju zvani~ne vizite i slu`bena pred-

stavqewa.

RUVARAC: Vidi, stvarno. Vladika. Ali, kako? Gde ja mogu to?

Pa ja se moram spremati za put. ^ekaju me u Be~u i

Badenu, i u Tiroliji, gospoda Novakovi} i Jagi}.

Pa istra`ivawa srpske pro{losti. Pa kraqice i

carice srpske. Pa Panta Sre}kovi}...
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GEDEON: Bestraga sa Pantom i wemu sli~nim Pantama. I sa

svom tom gospodom istori~arima i kwi`evnicima

i farisejima srpskim. Svi su se oni lepo u{u-

{kali. [trapaciraju se po Krawskoj, Tirolskoj,

Salcburgu. Bawaju se po bawama u Radenburgu i

Marijenbadu. A Vi se za put, gospodine moj, neizo-

stavno spremite. Ali ne u Baden, niti u Tiroliju,

ve} u Pe{tu, u zvani~na predstavqewa, i akobogda,

na sve~ano naimenovawe. Ovakva se prilika ne

propu{ta.

RUVARAC: A istina, moj Gedeone? Ko }e utvr|ivati srpske

istine i ru{iti wine uvre`ene zablude?

GEDEON: A o}e li Vam ko hvala za to re}i? Napadaju vas

zbog Vuka Brankovi}a kao da ste Vi li~no obrnuli

}urak naopako i utekli sa Kosova. Huqe i li`i-

sahani. Qubi Kova~evi}u je sin jedinac poginuo za

srpstvo i Srbiju, a oni mu prebacuju da je “razo-

riteq narodnih svetiwa” i nikakav Srbin. Sram

da ih bude, preosve}eni!

RUVARAC: Du`nost je nau~na da pipamo i ispipavamo i de-

{peratna pitawa srpske istorije, a ne samo ono

{to svetini godi. Za istinu se moraju goleme

`rtve prilo`iti, moj Gedeone. I ne zovi me preo-

sve}enim, kad zna{ da to nisam i ne `elim da

budem.

GEDEON: Akobogda, preosve}eni, uskoro. Ne}u da Vas za-

tru|ujem, ali hora je. Pakujem Vas za Pe{tu. Iz

ovih stopa idemo za Irig. Jo{ }ete i na `eleznicu

da okasnite.

RUVARAC: Ne idem Vlasima i Cincarima na noge i {lus!

GEDEON: (Lukavo)

Mo`da biste vi{e voleli da Vam Vlasi i Cincari

do|u na noge u Grgeteg? Ja znam: gostima se Vi

radovali nikada niste. A ovde }e Vam, bogme, do}i

i posledwa {u{a i beogradska namigu{a da po-

drobno istra`i i potanko rasvetli za{to se eto

na primer ba{ Vi, gospodine moj, prihvatiti toga

~asnog dostojanstva ne}ete. A kad se jo{ u sve to

ume{a politika... Pa kad se potegnu dr`avni in-

teresi Trojedne monarhije... Znate da vas je otac

Vasa na samrti zakleo...
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RUVARAC: (Qutito)

Ku{, Gedeone! Znam ja dobro {ta me je moj pokojni

otac Vasilije na samrti zakleo. I ja sam Mo-

narhiji veran bio do sada kao {to sam i danas i kao

{to }u joj do groba veran biti. Ali ovo sa epi-

skopskim naimenovawem prema{uje moje snage. Ne,

ne mogu ja to.

GEDEON: Morate, Gospodine. Bi}ete sumwivi i crkvenim i

svetovnim vlastima ako odbijete. Evo, niste sami.

Mi }emo Vas podr`ati u svim Va{im preduze}ima.

U dobru i u zlu.

(Pokazuje na sebe i Alimpija, koji sve vreme glu-

pavo blene u sagovornike, jednoga pa drugoga)

RUVARAC: (Podsme{qivo)

E, jaki ste mi {tihovi vas dvojica. [ta bi ja bez

va{e podr{ke!

(Posle kra}eg premi{qawa)

No, najposle. Ajdemote kad se nema kud. U Irig,

Alimpije! Po paradne ko~ije.

GEDEON: U Irig jakako, pa u Karlovce. A onda u Pe{tu. A u

Pe{ti car. Frawo Jozef. Eto, ispuni}e mi se

`eqa da vidim cara. Nego, preosve}eni, {ta }emo

sa ovim na{im nesre}nikom Alimpijem?

RUVARAC: I wega sa nama. Nekako sam se svikao na wegovo

dru{tvo, na wegove neumesne, prosta~ke upadice,

narodske za~koqice i dosko~ice. Ako ga ostavimo

samog ovde, bog i du{a, napravi}e ve} on nekoga

belaja. Zapali}e nam manastira. Ili }e oble`ati

sve ove `ene {to nam namirnice u manastir do-

nose. Zatu}i }e ga wihovi mu`evi. Napraviti od

wega Primetnu gomilu.

GEDEON: Nemojte, preosve}eni, ko boga Vas molim. Gde je on

za ministarske vizite i carske prijeme? Izbru-

ka}e nas na~isto.

RUVARAC: Pa, ono, jes’. Za ministra ba{ i nije.

ALIMPIJE: (Pou~no)

Kad bismo svi bili ministri ne bi imao ko sviwe

~uvati.
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RUVARAC: U pravu si, Alimpije. Gedeone, ne protivure~i.

Kuda }emo nas dve nevje`e i uboga ~rnorisca u

veliki beli svet. Put je dalek, a isku{ewa mnoga.

Alimpije }e nas razgovarati gredom.

ALIMPIJE: Dva le{nika orahu su vojska. Ja i vas dva to su ve}

trojica. Ko nam {ta mo`e. Pe{ta }e drhtati pred

nama. Do~eka}e nas salvama topovskim i pesmama

pobednim. Kao Stefana De~anskog narod iza po-

bede na Velbu`du. Jakako!

(Prdne)

RUVARAC: E, ba{ si stoka beslovesna, Alimpije. Kakvi to-

povi u doba Stefana De~anskog! Bog s tobom. Ajde

sada. Pohitaj. Vaqa nama putovati. Daleko je do

Pe{te. A i treba preduhitriti Pantu. Dokle se

mi iz Pe{te vratimo, taj }e se pangaloz ve} ohla-

diti. A i ko }e smeti na vladiku srpskoga udriti!

Pre|a{wi izlaze. Ruvarac se skqoka na divan. Sve wegove hiwene

re{enosti nestaje, kao da je nevidqivim vetrom razvejana. Gorko

se vajka.

RUVARAC: Zna~i, to je. Episkopi srpski i crkva srpska odre-

di mene, mene gre{nog i ubogog pustinika, mene

raba gre{nog i nedostojnog Ilariona da budem

vladika vr{a~ki. German i wegove podguzne muve,

bogoslovska stra{ila i kalu|erski podrepa{i sa-

da seire u radosnom i opravdanom i{~ekivawu da

}u naprasno da svisnem od brige i od muke. Ta kako

}u ja to pred carskom deputacijom, kako da otvorim

svoja blagoglagolivaja usta i kako da vitijstvujem

pred carem Francem Jozefom I, i mojim vazda-

{wim neprijateqem patrijarhom Germanom, koji

mi je ovo i priredio jer je hteo da mi napakosti, i

pred ma|arskim ministrom prosvete, Avgustom

Treforom, i ko zna pred kime sve jo{ ne. Ta kako

da vitijstvujem, kad ja vitijstvovati ne mogu, kad ne

umem vitijstvovati. I ja sto puta volijem da budem

u manastiru i sva|am se sa ocem namesnikom Ge-

deonom i ovim mojim nesre}nim slugom Alim-

pijem, i hiqadu puta volijem dvoriti goste mana-

stirske, kuga ih izjela dabogda, i i}i u Karlovce te

se prepirati i raspravqati s ~inovni~i}ima op-

{tinskim oko manastirskih fondova i penzija,

nego u Vr{cu episkopsku mitru nositi i Vlasima

vr{a~kim zapovedati.
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Gedeon, koji nije ni iza{ao, o~igledno pripravan na ovakvu reak-

ciju, pritr~ava klonulom gospodinu.

GEDEON: Ta, smirite se, preosve}eni. Pred carem se jezik

sam od sebe razmrsuje i re~i zlatouste iz glave

izle}u. I ko da mi je to tako te{ko, vitijstvovati.

Vi, koji ste toliko histori~kih radwi napisali i

umne povesne misli iz tmine zabvenija na svetlo

dnevno izneli...

RUVARAC: Ja vitijstvovati ne umem i nisam ni stvoren za

vitijstvovawe ni za paradirawe, niti sam ikada

bio. Probao sam i ja u mla|im danima da sastavim

slovo, besedu, re~, pa nikad nisam mogao ni pro-

kinuti, akamoli sastaviti tor`estveno slovo, te

sam primoran bio okanuti se }orava posla. Pa kad

mi je Gospod odrekao dar govora, lepog i ube|uju}eg

govora, {to me onda turaju i guraju u Pe{tu, i u

Vr{ac, na pozornicu javnu, na publi~nu predikao-

nicu, na ob{~estvenu tribinu, kad ja za to stvoren

nisam niti sam igda bio?

GEDEON: More, odbrusite Vi wima, Gospodine, onako kako

ste i Panti, i Hrvatu Qubi}u, i Miloju. I mi-

nistri austrijski qudi su od krvi i mesa, nisu

bauci.

RUVARAC: (Neute{no)

Joj, bruke i grdila. Joj sramote. Ja }u se tamo, pred

carem, spetqati i grozno osramotiti, i ne}u mo}i

izgovoriti nikakvu sve~anu i prili~nu besedu, i

to }e biti kraj mojega `ivota.

Zatamwewe.
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DRUGI ^IN

Autobiografske bele{ke II

ISLEDNIK: Posle studija u Be~u, od 1856. do 1859. g. u Srem-

skim Karlovcima zavr{ili ste Bogosloviju.

RUVARAC: Da.

ISLEDNIK: Opi{ite nam kako je tekla Va{a sve{teni~ka

karijera.

RUVARAC: Nema tu nikakve karijere. Zaista. 1. januara 1861.

zakalu|erio sam se u manastiru Kru{edolu. Pro-

zvan sam Ilarionom i primqen u dvor patri-

jara{ki. Kao |akon, proto|akon i arhi|akon vr-

{io sam du`nost u~iteqa u bogoslovskom u~i-

li{tu. Od 1872. do 1874. g. predavao sam kao pro-

fesor, a od 1875. do 1882. g. obavqao du`nost

rektora Karlova~ke bogoslovije.

ISLEDNIK: U vreme va{eg postavqewa profesor Bogoslov-

skog u~ili{ta bio je i German An|eli}, potowi

patrijarh srpski?

RUVARAC: Dobro ste informisani.

ISLEDNIK: Postavqeni ste za arhimandrita manastira Grg-

eteg 1874. godine?

RUVARAC: Jesam.

ISLEDNIK: Ali ste sve do 1882. godine bili i na patrijara-

{kom dvoru u Karlovcima?

RUVARAC: Dok me nije gorepomenuti ba~ki episkop i “la`i-

patrijarh” German An|eli} oterao u Grgeteg i ra-

zre{io svih du`nosti na patrijar{ijskom dvoru.

ISLEDNIK: Za{to je to u~inio?

RUVARAC: Bio sam Germanu trn u oku. Jo{ kao administrator

Karlova~ke mitropolije imao je velika ovla{}e-

wa. Kao patrijarh izgubio je svaku meru. Ja ga

nisam trpio i to sam javno pokazivao. Jednom sam

na pomen wegovoga imena pqunuo u stranu. Ba{ka

{to sam ga jo{ od pre prozvao “la`ipatrijarhom”.

Sutradan, bio je to 1. februar 1882. godine, iz

Budimpe{te mi je brzojavno poru~io: “Iz osobenog
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obzira na obstojateqstva, upu}ujemo Vas da, pret-

hodno predav{i kqu~eve Biblioteke mitropolit-

ske i bogoslovske arhi|akonu na{em Emilijanu,

prjamo u pervoje svoje opredjelenije, u manastir

Grgeteg bez svakog prekoslovija i odlagawa povra-

titi se imate.’”

ISLEDNIK: Kako ste do`iveli izgnanstvo u Grgeteg?

Zatamwewe.

Zapisi iz Grgetega II

RUVARAC: (Glas iz off-a)

Pi{i, Gedeone:

Uva`enom profesoru Gavrilu Vitkovi}u u Beo-

gradu!

Po{tovani Gospodine i prijatequ! Fala vam na

~estitki ali nemate ~emu ~estitati mi. Ja nikad

nisam `eleo uprave manastirske, al’ se ipak nisam

nadao da }e me isto tako ozariti, obespokojiti i iz

dojako{weg koloseka izbaciti. Gorko sam se na-

smejao na ono mesto u pismu va{em gde spomiwete

divan Grgeteg, kako je udaqen od svetskog mete`a i

kako se u wemu mirno i spokojno ~ovek odati mo`e

nau~nom radu. To su sawarije samo, qubezni Go-

spodine, kao i mnogo drugo {to kojima se ~ovek kad

iz daleka na stvar gleda, lako predaje, al’ da po-

znajete vi `ivot u manastiru uob{te i u Grgetegu

napose, zaista bi se razo~arali i mogli bi samo

sa`aqevati i mene, i svakoga, koji je osu|en da

mora s raspusnom bratijom, sa samovoqnim slugama

imati posla, a ovamo odgovoran biti za vo|ewe

ekonomije i morati trpiti grdwe i poricanija od

besposli~ara, mufquza i probisveta kojekakvi.

No dosta o toj neprijatnoj temi...

Rasvetqewe. Manastirsko dvori{te. Ruvarac, u kratkom, puni-

jem kaputu, sa rukama na krstima, {eta po avliji. U`urbanost,

`agor, ona prijatna i pomalo razdra`uju}a atmosfera koja pret-

hodi svakom kretawu na put, bio on i najkra}i. Ruvarac izdaje

posledwa uputstva. Nervozan je. Vi~e.
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RUVARAC: I za{to ovaj stari, otrcani kofer iz Banovaca?

Pa zar se takav sme i}i pred cara? I gde mi je

paradna mantija? Gedeone?

(Nestrpqivo pocupkuje)

Ma kud se deo onaj bucov Alimpije? Koliko je to

vremena nu`no da se naru~e ko~ije iz Iriga?

GEDEON: Ne nervozite se, Gospodine, gu`ve su velike po

putevima. Ki{a je, i kijamet, ve} danima. Sad }e

on, sad, ne brinite. A govor, jeste li govor spre-

mili?

RUVARAC: Lako }emo za govor. Samo da uteknemo iz Grgetega

dok nas neki nenadani gosti zasko~ili nisu. Deder,

da sravnimo ra~une za ovu godinu. O}u da sve

uredno za sobom ostavim. Ko zna {ta nas mo`e

zadesiti u putu. I kad }emo, i da l’ }emo se uop{te

vratiti!

GEDEON: (Doturuje mu hrpu papira)

[ta pri~ate, gospodine!

(Krsti se)

Bog s Vama. Dabome da }emo se vratiti. Oven~ani

episkopskom mitrom i na lovorikama.

RUVARAC: ]uti, Gedeone, i pi{i. Izdaci za 1886: studentu u

Kijevu 20 forinti, jednom dobrom |aku iz Iriga

polaze}em u Pe{tu 20 forinti, za suyuke 6 fo-

rinti 86 nov~i}a, za po{tanske marke 11 forinti

30 nov~i}a, za Dani~i}ev spomenik 8 forinti, na

trinkgelde 24 forinte, za dvoje ~ak{ira 13 fo-

rinti 80 nov~i}a, za {e{ir i }elepu{ 8 forinti,

za penyete na cipelama 2 forinte, {najderu za

krpe` 4 forinte 60 nov~i}a, za kwige 84 forinte,

za uvez istih 26 forinti 5 nov~i}a, za cigare 120

forinti, u Marijenbadu 150 forinti.

GEDEON: (Pi{e. Zadovoqno)

Eto, tako }ete Vi i kao vladika. Odgovorno, skro-

mno i po{teno. Takvi qudi Srbija vi{e potrebuje,

e da bi se nekako na noge osovila.

RUVARAC: Kao da }e to ne{to promeniti. Stra{no je doba za

srpski narod nastupilo, moj Gedeone. Sve su se ale

i vrane na wega natovrzle. A i on se sam na sebe

ispizmio, pa sve o svojoj {teti i na svoju propast

radi. O spokojnoj `izni ni govora. Istorije i
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razuma nigdi nema, prosve{tenije se zavuklo i

promuklo, umstvenost u Serbaqa je stvar dobre

voqe. U dr`avi ni propisa ni zapovesti nema. Od

proizvolenija i obstojatelstva ministara sve za-

visi. A serbski ministri, kao {to je to op{tepo-

znato, velike su huqe i lopovi.

GEDEON: Bog s Vama, Gospodine. Ma Vama ni{ta sveto nije!

More u pravu je Stevan Sremac kada veli da bi Vi

najsre}niji bili kada biste mogli da doka`ete

kako je car Du{an Ciganinom bio.

RUVARAC: O tome bi }alovu Sremcu imao kratko rasu`de-

nije...

ALIMPIJE: (Upada `urno, sav mokar, kao da ga neko juri)

Postarajte se, Gospodine, da rasu`denije Va{e to

bude kratko i {to kra}e i po mogu}stvu najkra}e

jer evo ga ide Panta Sre}kovi} bez ikakvog rasu-

`denija, ili pravije kazano, samo sa jednim rasu-

`denijem: kako da opau~i, klepi, krkne, rkne, kvr-

cne, klocne, zvocne, zvizne, qokne, rokne, zgromi,

slomi, zagvinta, zavari, zatintari, gotov da bije i

ubije. Obi{li smo ga iz Iriga, {to je bilo vra{ki

te{ko jer se `uri kao sam |avo. Mnogo je qut, vidi

se izdaleka. Bogami, bi}e belaja.

RUVARAC: O, Bo`e! Zadocnili smo.

(Skqoka se u stolicu)

Sad }e me taj neznalica i nevje`a zatu}i kao psa.

(Potmulo odzvawa alka na dvori{nim vratima)

Eto ga. Zbogom, mili svete, {to bi rekao Branko.

Zbogom, knegiwice Julija. Bila si dar koji nisam

zaslu`ivao.

GEDEON: (Odre{ito)

Ma {ta to pri~ate, preosve}eni? I za{to pomi-

wete mater Va{u, uva`enu gospo|u Julijanu, pokoj

joj du{i? Saberite se, Gospodine! [ta Vam ko sme

ovde, u Va{em manastiru?! Ako zapovedite, po

mome mnewu, najboqe bi bilo da ga uop{te ne

pustimo unutra.

RUVARAC: (Pribira se)

Ne, nipo{to, ne}u da se pravi {kandal pred mana-

stirskim dverima. Alimpije, otvori antihristu,

da vidimo {ta o}e.
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ALIMPIJE: (Zauzima odbrambeni stav. Juna~ki)

Ne bojte se, brani}emo Vas do posledwe kapi krvi.

(Odlazi do kraja dvori{ta, ka{qe, jedva pomera

te{ka manastirska vrata, nabrekla od vetra i

ki{e)

PANTA: (Ulazi, ta~nije re~eno, ule}e na kowu unutra. On

je visok, lep, otmen mu{karac sredwih godina, sa

negovanim brkovima i laganim, dostojanstvenim

kretwama. Sada je uzrujan, pa su mu i pokreti

nervozniji. Sko~i sa kowa. Drekne)

Gde je taj rovarac, {to rovari po srpskoj istoriji?

Deder sada da vidimo je li Panta }ifta i budak? I

~iji su otac i ded i pramded bili po tankoj liniji

Bugari, a?

RUVARAC: (Pravi se neve{t)

Zar se tako ulazi u sveti hram Gospodwi? Vi,

gospodine Sre}kovi}u, kao uva`eni nacionalni

radenik, svakojako znate {ta je protopop Nedeqko

odgovorio bahatim ~au{ima carskim u pesmi

Uro{ i Mrwav~evi}i kada su mu na kowima u crkvu

banuli: “Odbijte se, silni od silnijeh, dok u crkvi

zakon savr{imo!”

PANTA: Pustite vi i Uro{a i Mrwav~evi}e i ~au{e i

protopop Nedeqka! I nemojte da mi se zaklawate

iza te mantije kao neka seka-persa, i da mi na

kvarno poturate Gospoda. Nemam ja posla ovde sa

wim. Budite mu{ko pa mi sami na crtu izi|ite.

Dok nisam izvadio kuburu i utepao Vas na mestu!

[to bi mo`da bilo i najboqe re{ewe.

RUVARAC: (Za sebe, prepla{eno)

Znao sam. Eto ga. Poneo je kuburu!

GEDEON: (Kura`no)

Najboqe bi re{ewe bilo da se Vi istopa vratite

odakle ste do{li. Niko Vas zvao nije!

PANTA: Sudbina se nekad i sama pozove gde treba. No,

dobro, da ne zate`emo. Vi znate da ste me onim

svojim ~lankom u “Stra`ilovu” za srce ujeli, go-

spodine arhimandrite. Pa ipak, mo`ete biti spo-

kojni. Nisam do{ao ovamo da se sa Vama pregawam

niti razra~unavam. Moje su pobude sasvim druge

prirode.
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RUVARAC: (Vidno se obraduje)

Jelte? Pa {to odma ne ka`ete. A mo`e li se znati,

moli}u lepo, koji je pravi uzrok Va{oj nenajav-

qenoj viziti?

PANTA: To zahteva ne{to du`u elaboraciju. Ne}ete li me,

kao ~ovek izobra`en, koji je video sveta i kretao

se u visokom, pa i u najvi{em dru{tvu, ponuditi da

sednem i da vam potanko sve istolkujem?

RUVARAC: Izviwavam se, gospodine. Mada u Be~u iz{ko-

lovan, ja sam ostao bucov, van sveta i prilika, jo{

u mladosti klone}i se dru{tva i pribegavaju}i

kwizi i nauci. Sedite, sedite.

(Potura mu stolicu)

Na{ poslu`iteq i ekonom Alimpije done}e Vam

ne{to da se okrepite. Je li po voqi vino, ili

manastirska prepe~enica, da se malo povratite?

Dalek ste put prevalili.

PANTA: Ne, hvala. Samo ~a{u vode.

RUVARAC: Donesider gospodinu profesoru, Alimpije, ~a{u

ladne vode.

ALIMPIJE: (Prezrivo)

Loza i koza vodu ne begeni{u. Odma, Gospodine.

Samo, uva`eni profesor znati mora da je voda iz

bunara manastirskog krajwe sumwivog kvaliteta,

puna muqa i truwa svakojakog.

RUVARAC: Alimpije!

ALIMPIJE: Dobro, dobro. Evo tr~im.

RUVARAC: No, gospodine Sre}kovi}u, pre|ite na stvar.

PANTA: Okoli{iti doista ne}u. Proneo se glas, uva`eni

arhimandrite, da ste za mitropolita vr{a~kog

izabrani.

RUVARAC: (Jetko)

Dobar glas daleko se ~uje.

PANTA: U Beogradu velika je uzbuna i halabuka nastala.

Svi u vostorgu kli~u izboru i naimenovawu Va-

{emu, misle}i da }ete Vi kao vladika mnogo dobra

na polzu narodu svojemu u~initi. Uveliko Vam

spremaju i zvani~nu deputaciju, koja Vam li~no

~estitke naroda srbijanskoga uru~iti ima.
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RUVARAC: (Upla{eno)

Deputaciju? Kakvu deputaciju? Ma jesam li ja to

kome tra`io?

PANTA: Kada se treba ulizivati i ulagivati, mi Srbi smo,

takore}i, bez premca u porodici evropskih na-

roda. U Beogradu se pu~anstvo uzmuvalo i uskome-

{alo, u Novom Sadu i Karlovcima tako|e. Sve se

sprema i gotovi za ekskurziju do Grgetega, gospo-

dine arhimandrite. Stvar je svr{ena. Nadajte im

se i pogledajte ih.

RUVARAC: (Sa u`asom u glasu)

Pa ko so~iwava iliti od koga je sve sastavqena ta

stra{na deputacija, gospodine Panto?

PANTA: (Sle`e ramenima)

Koliko ja znam, sve same umne glave i akademici.

Pomiwu se poimeni~no: Jovan Bo{kovi}...

RUVARAC: To Vam je jedan {uwalo i malo kao uvrnut ~ovek...

PANTA: Pa gos’n @ivaqevi}...

RUVARAC: @valavi @ivaqevi}...

PANTA: Pa Jovan Popovi} Sterija...

RUVARAC: Wega iz |a~kih godina u Be~u kao glumca i kome-

ndijanta poznajem...

PANTA: Jo{ Aleksandar Sandi}...

RUVARAC: E, to Vam je magarac veliki i u velikom formatu...

PANTA: Tu je i vladika Georgije Brankovi}...

RUVARAC: Onaj brezobrazni potomak la`nih Brankovi}a, ko-

ji u Karlovci uz koleno sedi, ne bi li srpskim

patrijarhom postao...

PANTA: I u ime Akademije srpske gospodin Stojan No-

vakovi}.

RUVARAC: I matori Stojan se u to kolo upregao, zna~i. Voli,

Tur~in, u svakoj ~orbi miro|ija biti.

PANTA: Dogovor je pao da Vas, ~im uzmognu, pohode i Quba

Stojanovi}, srbijanski ministar na raspolo`ewu,

bibliotekar Jovan Tomi} i fri{ko o`eweni Sta-

noje Stanojevi}, ali bez lep{e polovine.
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RUVARAC: Toga sam se i pla{io. Sve su Vam to, gospodine

Panto, gospoda visokoga uma i znatne u~enosti,

ali bez velike skromnosti.

PANTA: Znam! Svi }e Vas oni tap{ati po ramenu i ~esti-

tati Vam kaobajagi iskreno i od srca.

RUVARAC: A {to se to Vas ti~e? [to ste Vi do{li? [ta Vi

o}ete?

PANTA: Oni su svi namerni da Vas uvere u opravdanost

izbora i da Vas ohrabre, gospodine arhimandrite.

A ja o}u sve kontra od wih. Ja o}u da Vas razuverim

i obeshrabrim. I da Vam pomognem da odluku pra-

vilnu u ovoj situaciji donesete.

RUVARAC: A to je?

PANTA: Da se vladi~anskoga dostojanstva odreknete.

GEDEON i

ALIMPIJE: (Zinu u ~udu)

A?

RUVARAC: Pa Vi mi stvarno dobra `elite, uva`eni pro-

fesore. Va{e se namere, izgleda, poklapaju sa mo-

jim najintimnijim `eqama.

PANTA: Po pripremama sude}i, ne bi se reklo.

RUVARAC: Ja putovati, svejedno, moram. A kona~nu odluku jo{

doneo nisam. Ali ~ime biste me Vi to razuverili,

gospodine Panto? Ba{ sam qubopitqiv da ~ujem

Va{e razloge?

PANTA: Ja znam, gospodine arhimandrite, da Vi o meni

mislite sve najgore.

RUVARAC: Ma, kakvi, gos’n Panto...

PANTA: I da mi ne verujete ni{ta pod milim Bogom.

RUVARAC: Otkud Vam samo ta ideja...

PANTA: Pustite! Znam da ste ~vrsto i neopozivo ube|eni

kako ona magar~ina Panta Sre}kovi} nema ni

pojma o istoriji kao nauci.

RUVARAC: Sa~uvaj Bo`e...
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PANTA: (Odse~nim gestom)

Molim Vas! Insistiram na otvorenom razgovoru.

Eto, ja na primer mislim da upravo Vi, pre~astni

arhimandrit Ilarion Ruvarac, nemate ni pojma o

istoriji kao nauci.

RUVARAC: Jer?

PANTA: Jer istorija nije prost zbir ~iwenica i golih

fakata, ve} ne{to mnogo vi{e od toga.

RUVARAC: Kao na primer?

PANTA: Istorija je ideja. Vizija. Ona sama po sebi nije ni

la`na ni istinita. Istorija je istinski istinita

samo ako }e lep i prijatan spomen o narodu kome

pripada ostaviti.

RUVARAC: Kako to kod Vas sve deluje prosto!

PANTA: Pride jo{ mora biti iskreno zainteresovana za

sudbinu ote~estva.

RUVARAC: Patriotizam je va`an, naravno.

PANTA: Zato se mora zdravo paziti {ta }e u kwigama

zapisano biti. Ne mora se sve u rabo{ metnuti.

Nije istorija sto~na pijaca pa da se na kantaru

meri.

RUVARAC: Nije, nije, nipo{to...

PANTA: Zato je Dositej poru~ivao da se ne pi{e istorija

Kara|or|ijina vremena: “Jer ako istinu opi{emo,

veli on, bi}e za nas vi{e sramote nego slave, a da

la`emo, to za po{tenog ~oveka nije. Zato ostavimo

neka tu|ini pi{u, pa {to god budu o nama zlo

pisali, drugi }e re}i da je to iz pristrastija, pa }e

sumwati, i mi }emo sa~uvati ime na{e.”

RUVARAC: Aferim, Panto. Alimpije!

ALIMPIJE: A?

RUVARAC: Idi donesi gospodinu profesoru jednu jabuku. Us-

ta su mu se osu{ila od isprazna naklapawa i nag-

va`dawa, rekao bih.

ALIMPIJE: Ja o}u. Al da zna uva`eni gospodin profesor da je

ovako isto kragujeva~kog kapetana Stani{u Mar-

kovi}a Mlati{umu ubila jabuka kroz koju je otrov-

na igla provu~ena bila.
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PANTA: Nije ga ubila jabuka nego trgovac Jovan Baki} koji

je otrov zgotovio i u jabuku poturio. A ja ba{ o}u

jednu ajdaru iz vrta pre~astnog gospodina arhi-

mandrita. Ne mari ako je nakisela kao i wegovo

lice.

Alimpije odlazi.

PANTA: (Nastavqa gde je stao)

Bez rodoqubive istorije ne mo`e biti ni pravog

nacionalnog odu{evqewa, pa ni napretka narod-

noga. Zato istori~ar rod svoj mora iskreno qu-

biti.

RUVARAC: O, da ste Vi pravi patriota, gospodine Sre}ko-

vi}u, to je op{tepoznata stvar.

PANTA: Rugajte se Vi samo, pre~astni, rugajte. Ali se mome

patriotismusu ~uditi nemojte. Re~eno je: ko vi{e

mo`e ot drugi, a ne ~ini vi{e dobra nego ostali,

on se je rodio na svet samo da se osramoti.

RUVARAC: Krasnore~ije Va{e na velikoj je ceni, g. Panto.

PANTA: O{troumije Va{e pak neprocewivo je, gospodine

arhimandrite. Od wega se ~uvati vaqa.

RUVARAC: Sad, kad smo se tako lepo iskomplimentirali, i

sam }u dozvoliti sebi, po{tovani profesore, ma-

lu, ali lekovitu dozu iskrenosti.

PANTA: Endlich. U sredu udrite!

RUVARAC: O}u. Va{a Istorija srpskog naroda, Panto Pan-

telijo Sre}kovi}u, odaje ~oveka koji o istorijskoj

kritici pojma nema, no se prema raznovrstnim

izvorima odnosi onako bezazleno kao i svako dete

i prosti narod!

PANTA: Oho!

RUVARAC: Odaje autenti~nu budalu i glupaka!

PANTA: Bez vre|awa, pope!

RUVARAC: I naposledku, odaje ~oveka Srbina, preteranog

patriotu, u kojega je ja~e ~uvstvo i `eqa od uma i

razuma.

PANTA: To je ve} boqe.
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RUVARAC: Vas ne zanima uop{te kakva je to gra|a {to ste je

prikupili, gospodine Panto! Da li je trula i od

crvi rasto~ena ili je zdrava i jaka gra|a. I da li

su oni izvori koje ste pribavili ~isti i bistri,

ili mutni i zamu}eni?! Vama je sve to lawski sneg!

PANTA: O, je li? A je li lawski sneg i to {to }ete

nesre}nog grofa i despota srpskog \or|a Branko-

vi}a kao “la`ova, {vindlera i varalicu” predsta-

viti naciji upravo u ~asu kada se u Novom Sadu

saziva osniva~ka Skup{tina Ujediwene omladine

srpske koja }e istoga grofa \or|a Brankovi}a na

pijedestal borbe za autonomiju narodnu ista}i. I

{to }ete pquvati po caru Du{anu dok Novim

Sadom defiluju odu{evqeni omladinci srpski u

“du{ankama” i sa srpskom trobojkom?

RUVARAC: Kakva su to podmetawa? [ta ste time `eleli

re}i?

PANTA: Ni{ta, gospodine arhimandrite. Samo ono {to je

notorna ~iwenica. I {to svi po Srbe dobro-

misle}i Srbi, izuzev Vas i Va{ih u~enika, koje-

kakvih Stanojevi}a, Radoj~i}a ili Radoni}a ot-

li~no vide i jo{ boqe poimaju.

RUVARAC: A to je?

PANTA: Da ste Vi svojim pisawem i uop{te uzev javnim

delovawem neprocewivu {tetu srpskome nacionu

u~inili. Da ste u celosti u korist Austrijske

carevine i na ruku ugarskoj hegemoniji, a kontra

srpskim interesima radili. Da ste se okomili na

sve ono {to je u narodu zdravo i jako. Da ste iz

petnih `ila nastojali da prave rodoqube i pa-

triote izlo`ite podsmehu, da ih pqunete, ugazite,

uprqate i ponizite. Da wihove radwe diskredi-

tujete, a uspehe omalova`ite. I da Vam posve logi-

~no, kao zaslu`enu i nimalo prepla}enu nagradu za

toliki i tako naporan, godinama sprovode}i sva-

kodnevni trud, austrijski imperator episkopsko

dostojanstvo dodequje. Eto, to je ono {to svi vide

i {to niko ne `eli da Vam ka`e. A to je istina.

Jedina, neporeciva i nepotkupqiva istina.
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RUVARAC: (Crven kao bulka)

Vama je, mo`e biti, poznato da je moj otac, Va-

silije, grani~arski paroh, zakleo i mene i moju

bra}u i sestre testamentom na vernost i pokornost

caru. I ja sam moju zakletvu dr`ao celoga `ivota.

Ali to ne zna~i da sam ikada protivno interesima

naroda srpskoga radio.

PANTA: (Nastavqa svoju misao)

A kada je dejstvo Va{e misli toliko pogubno i po

narod {tetno sa polo`aja koji imate, iz mira i

zaba~enosti manastira Grgetega, koliko }e ono

pogubnije i {tetnije biti kada u javni `ivot u|ete

i kao episkop stanete svoju nenarodnu i negatorsku

politiku u narodu kao zarazu {iriti?!

RUVARAC: Kakvu politiku?

PANTA: Negatorsku. Kako Vuk Brankovi} nije izdao na

Kosovu, kako “`ura” Vuka{in nije ubio cara Uro-

{a, kako Lazar nije bio srpski car, kako Milo{

Obili} nije ubio sultana Murata. Kako nije bilo

ni~ega, ni Srbije ni srpstva. Ni~ega nije bilo, i

ni~ega ne}e ni biti. Uzaludni su nam svi napori i

pregnu}a, nama, nepostoje}im Srbima. Uludo tro-

{imo snage. [to bi Va{ brat Dimitrije rekao:

spasa nam nema, ali propasti ipak ne}emo.

RUVARAC: Eto za{to ja ho}u kadikad da odadrem rod Va{

{ovinisti~ki, i Cincar~i}e i Bugar~i}e koji su

Vam bra}a po krvi jer misle jednako kao i Vi. Jer

ste Vi, gospodine Panto, upravo ste Vi i Vama

sli~ni geniji, poput Miloja Sumasi{av{eg Mi-

lojevi}a, od kneza Lazara i wegovih vojvoda na-

pravili slepce i blune.

PANTA: Udrite slobodno, vele~asni.

RUVARAC: Ja, dakle, kvarim narod. I ~ime ga kvarim? Isti-

nom. A {ta vi ~inite?! Izmi{qate istorijske

izvore. Kujete zapise i natpise. Spevavate narodne

pesme. Pa dokle vi{e, bra}o Srbi?!

PANTA: A {ta bi, po Vama, trebalo ~initi?

RUVARAC: Trebiti zrno od kukoqa, tamaniti dra~u i korov,

rasturati gnoj vekovima nanesen i nabacan te ne

mo`e od debeloga gnoja zrnce istine da proklija.

Eto, to se ~initi mora.
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PANTA: I {ta nam onda savetujete, pre~astni gospodine

arhimandrite?

RUVARAC: Da se okanete istra`ivawa i dokazivawa srpskog

porekla Mayar Janka od Erdeq krajine, i svete

Petke, i Arbanasa \ur|a Skenderbega, jer istra-

`uju}i to istra`iva}ete Markove konake.

PANTA: I ja }u Vama ne{to poru~iti. Va{ sud o despotu

\or|u Brankovi}u me je krajwe neprijatno izne-

nadio. Ako je i od Vas, mnogo je. Vi kao istori~ar

imate i prava i du`nosti da se uzvisite nad svim

predrasudama i po slobodnom uverewu svome da

reknete popu pop, a bobu bob. Ali nemate prava da

se poigravate sa sudbinom Srpske vojvodine, i da

se izrugujete najve}im sinovima srpskog naroda.

Eto, ja rekoh, i spasih du{u. A sada neizostavno

moram i}i.

RUVARAC: O, ja sam Vam doista zahvalan na iskrenosti, gospo-

dine profesore. ^emu `urba? Ni kafu popili

niste.

(Vi~e)

Alimpije! O, Alimpije! Turi kafu za uva`enog

gosta iz Beograda.

ALIMPIJE: Ja o}u, ne velim. Ono jes’ da je onomad pre~astnog

arhimandrita trono{kog Stevana Jovanovi}a tur-

ski pa{a u Malom Zvorniku uklonio sipaju}i mu

otrov u kavu...

PANTA: (Prekida ga)

Ja kafu ne marim.

(Pakosno)

A i}i svakako moram, kako bi drugim Va{im obo-

`avateqima mesta ustupio. Zbogom, gospodine ar-

himandite. I imajte u vidu ono {to sam Vam rekao.

RUVARAC: Zbogom, gospodine profesore. @elim Vam najis-

krenije da batalite nauku. In vivo ste mnogo zgod-

niji nego {to bi se to prema va{im istori~kim

radwama zakqu~iti moglo.

PANTA: I ja Vama uzvra}am sa jednom jedinom `eqom: pera

se nikada vi{e i ni po koju cenu la}ati nemojte!

RUVARAC: Alimpije, pre`i gospodinu Panti da se kre}e.

Ilarion 91



ALIMPIJE: Ja o}u, nije da ne}u. Ali gospodin Sre}kovi} kao

istorik srpski svakako znati mora kako je tako

isto slavni despot srpski Stefan Lazarevi} pao

sa kowa i bez noge ostao. A to je i uzrokom {to je

`ivota li{en bio...

(Panta odlazi)

RUVARAC: (Dovikuje za wim)

Dolazite mi ~e{}e, ne bojte se da }emo se na-

prequbiti.

Zatamwewe.

Liciderske sli~ice II

STERIJA: (Glas iz off-a)

Osim malo poslabog glasa, koji pripisuju wenoj

pre|a{woj bolesti, g. Juliji ni{ta ne oskudeva,

{to pozori{nicu naklonosti dostojnom ~ini. Uo-

p{te je predstavqawe danas dobro bilo. Izuzima-

ju}i {to neki nisu svoje role dobro znali, koje se

nikako oprostiti ne mo`e. I pored svih oprav-

danih zamerki i primedaba, An|elo, tiran od Pa-

duje jedno je od najboqih narodnih dela: qupko,

prijatno i sve~ano. A takva je i gospodi~na Julija

Kenig. I pored trenutne nervne krize i umstvene

malaksalosti, od we se tek mogu o~ekivati velika

i najve}a dela.

Rasvetqewe. Slavisches Kaffehaus Grli}ev. Omiqeno steci{te Vu-

ka, \ure Dani~i}a, Branka Radi~evi}a, Zmaja, \or|a Popovi}a i

drugih. To je mesto koje Ruvarac osobito voli, i gde skoro svakoga

dana, iz svoje skromne sobice na Vidnu, u blizini Belvedera,

dolazi da ~ita novine, pije jaku crnu kavu i pu{i dobre cigare,

koje je celoga `ivota strasno qubio. Kavana je poluprazna. Za

jednim stolom sede Stevica Dimitrijevi}, Aleksandar Vuka{i-

novi} Vukas i \ura Milosavqevi} Yibra. Pijano pevaju tu`ne

pesme iz zavi~aja. Za drugim stolom su Zmaj i Ruvarac.

RUVARAC: Qubezni imewa~e, mili Jovane. Svet je ovaj opak i

nevaqao. Mnogo je bede i muke u wemu. A ja sam

me|u svima nesre}nima i nevoqnima na ovome sve-
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tu jo{ nesre}niji i nevoqniji. Du{i mojoj spasa

nema i ne}e ga ni biti.

ZMAJ: [ta ti se desilo, dragi imewa~e, mili Jovane?

Nikad te do sada nisam video ovakvog. Da se nisi

zaqubio?

RUVARAC: Sve. Sve mi se desilo. Tu`an sam ti, imewa~e.

Tu`an, snu`den i rawen.

ZMAJ: To onda jedino qubav mo`e biti.

RUVARAC: Srce }e mi prepu}i od `alosti. I ja moram da se

ispla~em, da otkrijem jade svoje, da se ispovedim

pred vernim, sr~anim, starim, mnogoisku{anim

prijateqem... Jest istina dragi, qubezni, mili,

najmiliji prijatequ, savetni~e, nastavni~e moj, -

pogodio si, dosetio si se, prokquvio si. Ja sam

zaqubqen.

ZMAJ: Pa to je zdravo lepo, mili imewa~e. Za{to si onda

tu`an i snu`den? Treba da se veseli{ i od radosti

da peva{. Ali ne kao ovi na{i ubogi zemqaci.

Pogledaj ih samo. Nesre}nici.

(Pesma za susednim stolom postaje sve sna`nija.

Lome se ~a{e)

Ej, be}ari. Mo`e li to malo lak{e?

RUVARAC: Ja tebi samo, mili imewa~e, tebi poveravam tu

tajnu. Sad priteci u pomo}, sad me le~i, ako zna{

leka protiv te qubovi neprili~ne i nemogu}e.

ZMAJ: Za{to neprili~ne i nemogu}e, mili imewa~e, da

od Boga na|e{? Mo`e li se znati koja je sre}nica?

RUVARAC: Moja draga je najlep{a `ena u Be~u.

ZMAJ: E?

RUVARAC: Ona je ~uvena pozori{nica i umetnica.

ZMAJ: (Nestrpqivo)

Ma prokini ve} jednom, imewa~e, ne peci me na

tihoj vatri.

RUVARAC: (Sve~ano)

Gospodi~na Julija Kenig.

ZMAJ: Gospodi~na Julija Kenig? To prekrasno an|eosko

stvorewe? ^estitam, Jovo. Ma vidi ti wega! Ko bi

se tome nadao?
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RUVARAC: Ti me zna{ da sam ja uop{te ~ovek malko drvenast

i {to se ti~e dru{tva dru{tven kao paw, suvo-

parnoj nauci predan i dosadnim juridi~kim stu-

dijama posve}en. Ali paw taj, kad se jednom ve}

zapalio, on ne tiwa, ve} gori i plamti u plamenu

nesavladive nesretne qubavi, koja }e me na kraju

`ivota stajati.

ZMAJ: Nemoj tako, Jovane!

RUVARAC: A da kako }u? Zaqubio sam se, {kole svr{io, pare

potro{io, i sada me roditeqi teraju nazad, da se

vratim ku}i i u dr`avnu slu`bu stupim. Draga

Julija ne}e ni da ~uje za mene, quta je i ne `eli

vi{e da me vidi. Poverioci pristi`u. Nigde sve-

tla niotkuda, da obasja moje tmurne dane. A najgori

mi je onaj tvoj “brat Steva”. Wega vi{e snositi ne

mogu.

ZMAJ: Brat Steva? Stevica Pavlovi}? Advokat? Za{to

sad pa on, imewa~e? Pa on je potpuno bezlobiv.

Drag deran, i ugodan za dru{tvo. I sav je na{,

mileti}evac. Do sr`i je zadojen idejama i uve-

rewima Omladine srpske.

RUVARAC: Uverewima? Nema ti taj nikakvih uverewa. A i da

ih ima, razuverio bi se za jednu ve~eru. Ti ga

brani{ i dr`i{ ga stoga jer ti je zemqak, Lands-

mann, tvoj kom{ija, tvoj “Stevo brate” s kojim si

se isprva slizao i naqubio ovde u Be~u. Ali je ono

pakosno, jedko stvorewe, zelemba} gnusni, Kva-

zimodo jedan. Ugodan za dru{tvo, veli{. [ipak.

Ba{ po wegovoj dru`bi - trgova~kim kalfama -, po

wegovom osmejkivawu prostom i tupavom, vidi se

da to mora biti velika huqa, veliki obe{ewak, a

ujedno i glup i ograni~en ~ovek. Pravi Tartif. I

{to je najgore, natovrzao se na mene, pa nikako da

mi se skine s grba~e. Stalno me zadirkuje za go-

spodi~nu Juliju. Prati me kao ker, koji wu{ka i

bu{ka, koji laje i bali gde stigne.

ZMAJ: To je zato jer je qubomoran na tebe. Ti, mora biti,

zna{ da je bruder Stevica onomad vrlo ru`ne

glasove proneo kako je uva`ena gospodi~na Julija

Kenig imala ~ast wegovom qubeznicom biti, u

ispravnost ~iju, mislim na glasove, nipo{to na
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uva`enu gospodi~nu Juliju, ja istinski podozre-

vam. Ali, brat Steva je takav. On ide od jedne

frojlajn do druge, a za `enidbu tra`i bogatu,

dobru partiju. I na}i }e je taj, nesumwivo.

RUVARAC: O, ja `ene doista nikada razumeti ne}u. Ali {to

da ~inim sa ocem mojim Vasilijem, koji me jednako

poziva da se iz Be~a, sad kad sam studije svr{io, u

Karlovce vratim i za neku dr`avnu slu`bu za-

uzmem? I kako da ostavim qubav mojega `ivota,

gospodi~nu Juliju Kenig? U dubokom sam nervnom

rastrojstvu. Glava mi puca od brige. [to mi je

~initi. Bo`e, {to mi je ~initi?! O, ja }u na kraju u

manastir oti}i.

ZMAJ: Zar ti, Jovo, da zakop~a{ mona{ku mantiju i po-

pritegne{ pojas od kostreti oko struka? Ti u

kalu|ere? Ta, ajde, nemoj se sa mnom tako {aliti,

derane nijedan! A ocu, {ta si odgovorio na wegove

pozive?

RUVARAC: Da sam zawat. Da u~im. Da imam i nekih abstru~nih

poslova. Ne vra}am se, oco, rekoh mu. Samo me

`andarmi mogu u Karlovce vratiti.

ZMAJ: A on?

RUVARAC: A on stvarno poslao `andarme. Moj Vasilije. De-

nuncirao me dr`avnoj upravi u Be~u da sam ja jedna

jako sumwiva persona, da sam studije svr{io i da

nikakvoga posla tu vi{e nemam. Dolazili su mi

austrijski policajmajstori da provere moje papire

i da se za moje mladala~ko zdravqe raspitaju. Ne

spava moj Vasilije.

ZMAJ: O, pa to je ve} ozbiqno postalo?

RUVARAC: Velim ti, imewa~e. Moje su okolnosti u`asne.

Sredstvima vi{e nikakvim ja raspolagati ne mogu.

U najkra}em: {e{ir izlupan, haqine odrcane, ~i-

zme poderane. Telesna rana premr{ava i odve}

frugalna. Meso fabula. Kredita nigdi vi{e. Duga

k tome. Kvartir u opasnosti izgubqewa. Eto, to ti

je moje `alosno stawe, mili imewa~e.

BRAT STEVA: (Ulazi u Grli}evu kavanu. Nadobudan paun, zaqub-

qen u sebe. Ugleda dva Jovana u razgovoru. Prilazi

im. Glasno, da svi ~uju)
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O, Jovo, i ti si omastio brk? ^uvaj se pozori-

{nica, Jovo. Ko rukama med me{a, prste oli`e.

(Za susednim stolom `alostivnu pesmu prekida

gromoglasan smeh)

RUVARAC: Ma {ta Vi to ...

(Ho}e da ustane i da ga udari. Zmaj ga spre~ava)

ZMAJ: Pusti, derane, on je takav, ne nasedaj na provo-

kaciju.

(Stevica, uz teatralan naklon napu{ta kavanu)

Nego, daj da vidimo kako se tvoje prilike po-

boq{ati mogu. Napi{i mu pismo.

RUVARAC: Ocu?

ZMAJ: Ocu Vasiliju, nije vaqda bratu Stevi. Napi{i mu

jedno skru{eno, pokajni~ko pismo, u kome }e{ mu

kao visokopo~itajemom roditequ zahvalnost iska-

zati za sve {to ti je pru`io. U tome }e{ mu pismu

kazati kako ti je on u `ivotu uvek bio najve}i

prijateq, najboqi u~iteq, najrazumniji roditeq

et cetera. I da }e{ ga u svemu slu{ati i pokoran mu

biti.

RUVARAC: [ta?

ZMAJ: A da ni on, s druge strane, odre{itijeg, razbo-

ritijeg, na sobstvenim nogama stoje}eg, sa malim

zadovoqnog sina nigde na}i ne mo`e.

RUVARAC: Ali, ja se vratiti ne}u. Zakleo sam se Juliji. Do

groba }u sa wom biti.

ZMAJ: Naravno da ti svoju dragu Juliju izneveriti ne}e{.

Ovo je samo mali takti~ki manevar.

RUVARAC: I onda?

ZMAJ: Onda }e{ mu iskati 40 forinti da ubla`i{ svoje

nepovoqne okolnosti, da poravna{ dugove i na-

miri{ kredite, kako bi se u otaybinu vratiti

mogao. Reci mu da su ti i duhovne i materijalne

okolnosti u`asne, da su sredstva na izmaku, da

kondicije vi{e nema{ ni zere. Ostavi adekvatno

vpe~atqenije, imewa~e. Gani ga malo.

RUVARAC: (Rezignirano odmahuje rukom)

Ne zna{ ti mojega oca Vasilija. On ti je gra-

ni~arski paroh, pravi hajduk. Wega ganuti, to je
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najvi{a umetnost. Od kako sam studije svr{io, ja

mu cvilim kao guja u procepu. Kamen bi se smi-

lovao. A on samo jedno ponavqa: “Ja mu novce

{iqem, a on sa pijanom bratijom kavanskom i sa

be~kim pozori{nicama sve potro{i, pojede i pro-

vu}ka.”

ZMAJ: Podseti ga na minule nau~ne uspehe. Reci da si

nagradu od Vuka na kwige i na nauku potro{io. A

da kao prosjak vegetira{. Kakav kaput, kakve ~ak-

{ire, kakav {e{ir, o tome ti ni da sawa{ ne

mo`e{. Reci mu da }e{ se u istim onim aqinama,

{to si u Be~ do{ao, ku}i vratiti.

RUVARAC: Ali ja ne `elim da se ku}i vratim. Ja to ne mogu.

Ne smem. Obe}ao sam Juliji da }u u Be~u ostati i

da }u je za `enu uzeti.

ZMAJ: Ma ko ti tra`i da se ku}i vrati{?! Ovo ti je samo

malo odlagawe, dok se strasti ne smire.

RUVARAC: Moj otac Vasa se nikada smiriti ne}e. A on stra-

sti nikakvih i nema. Da mu se sin o`eni be~kom

pozori{nicom? Nikada. Pre bi me se javno u “Tag-

blat”-u odrekao.

ZMAJ: A mati Julijana?

RUVARAC: O, ona je jo{ gora. Mati, moja mila mati, koja me je

uvek kao mezimca svojega gledala i u svemu mi

povla|ivala, kada je doznala za Juliju, potpuno se

obrnula. Ne}e ni da ~uje za mene. Ili }u se vrati-

ti, poru~uje mi ona, ili }u joj cve}e na grobu

sejati.

ZMAJ: Probaj da je obrlati{.

RUVARAC. Probao sam. ^estitao joj imendan, posle niza go-

dina. Evo, slu{aj: “Visokopo~itajema mamo! S naj-

ve}om rado{}u uzimam pero u ruke, da po starom,

od mene kroz vi{e godina prenebregnutom obi~aju,

vama sutra{wi imendan ~estitam: da vam za va{u

materinsku qubav najtoplije blagodarim, i najunu-

tra{wiju `equ izjavim: da vam Bog najdragocenije

blago, zdravqe sahrani i `ivot produ`i. Qube}i

ruku, jesam najblagodarniji sin, Jovan Ruvarac.”

ZMAJ: I?
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RUVARAC: Ni{ta. Kao da im je srce od granita.

ZMAJ: (Rezignirano)

Onda se, Jovo, ku}i vratiti mora{. Nema ti druge.

Ili mo`da o}e{ da trune{ u Grli}evoj kavani kao

{to }e ovaj ovde Yibra, ili wegov pobratim Vu-

kas, ili Stevica Dimitrijevi} do isteka veka

svojega? Razmisli, Jovo, dobro. Drugog ti izbora

nema.

RUVARAC: (Ispija ~a{u do dna)

Ima, mili imewa~e. Ima. Manastir.

Zatamwewe.

Zapisi iz Grgetega III

RUVARAC: (Glas iz off-a)

Pi{i, Gedeone:

Gospodinu Savi Davidovcu, u manastiru Grgeteg 22.

novembra 1886!

Pismo tvoje od 19. novembra primio sam, sa suzama

i kroz suze pro~itao i opet i opet. Ju~er je bio moj

imendan, i nadaju}i se, da }e mi iz Iriga do}i

prijateqi da mi pozdrave imendan, uklonio sam se

u ponedeqak posle podne – i ne dobiv{i s po{te

pisma i novine i ne znav{i da je po “Lojdu” izbor

moj ve} previ{we potvr|en – k bratu mom a tvom

imewaku, ocu Savi u Jazak, gde sam ju~er i probavio

– a danas se u podne ovamo vratio i na{ao u “Lojdu”

vest onu o mom potvr|ewu. Zatim sam pro~itao

tvoje bratsko pismo i premda sam u du{i uveren i

iz svake re~’ce vidim, da je re~i te kol’ko pamet

tol’ko i srce tvoje, srce puno ~iste bratske quba-

vi diktiralo, nisam se ipak ni uspokojio ni ute-

{io – niti mi je i najmawa zraka sinula u srcu

mom. Sukobili su se obziri, zapao sam u naju`as-

niji konflikt! Ah Bo`e, stvoritequ i spasitequ

moj, ukrepi me i daj mi sile, da se samo odva`im,

bilo na jednu ili drugu stranu. Nisam samovoqan,

ne uzdam se u se, nisam jogunica, ali protiv savesti
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ne mogu i ne}u se ogre{iti i obteretiti du{u

svoju grehom protiv Duha Svetog! Tu prestaju svi

obziri. Tu `rtvu ne mo`e niko zahtevati od mene!

Ja sam kriv {to sam zapao u taj koflikt. Nikad

nisam bio odlu~an i uvek sam propustio priliku,

kad treba re}i, {to se mora re}i u svoje doba. Moja

je voqa bolesna. A ~ovek koji od te bolesti boluje,

nije za svet i za rad u svetu, bilo na svetskom, bilo

na crkvenom poqu. No to su puste refleksije, a u

ovakom slu~aju, u kom se ja nalazim, ne poma`u.

Re{iti se moram – i ako se re{im kao {to ti ne

`eli{, molio bi te i molim te, nek me ceo svet

pquje i prezre, nek me anatemi{e, ti }uti, ti se ne

bacaj kamenom na mene i nemoj se kajati niti

stiditi od sveta {to si mi do danas bio prijateq!

Rasvetqewe. U manastirskoj odaji tro~lana delegacija: Jovan

Bo{kovi}, Stojan Novakovi} i Stanoje Stanojevi}. Napoqu je

prava oluja. Lije kao iz kabla, vetar sa fijukom prodire kroz

ragastove, ledi kosti i mrzne krv u `ilama. Deputacija je ne-

strpqiva i umorna. Neki su i gladni.

BO[KOVI]: Ja Vam reko. Boqe da smo se u sredu najavili. Danas

se pre~astni pakuje i ne}e ni imati vremena za nas.

A i mokri smo skroz naskroz.

STOJAN: A da smo se u sredu najavili, kao da gledam da bi nas

do~ekao qutit odgovor gospodina arhimandrita:

“Sredom se kod nas posti, mo`ete do}i samo na

pasuq.”

STANOJE: Mi ovamo nismo ni do{li da jedemo niti da pijemo.

Na{i razlozi nisu tako vulgarni.

BO[KOVI]: (Kr~i mu stomak)

Na{i razlozi nisu, ali stomaci jesu. Od Karlov-

aca se ni~im ne zalo`ismo. A put je poduga~ak. Do

Karlovaca `eleznicom, pa dok smo na{li taqi-

ga{a da nas doveze do manastira Grgetega... Ehehej!

STOJAN: Mi smo sve uradili prema proceduri. Re~eno je:

pismenu preporuku predati manastirskom names-

niku, ocu Gedeonu da je uru~i arhimandritu. Ali

ho}e{! Gedeona ni od korova. A Ilarion nam

hotimi~no poturi onog izlapelog Kara|or|evog

ispisnika. Pakosnik.

(Imitira Alimpija. Uwkavim glasom)
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“Gospodin je ve} oti{ao u svoje sobe. Ve~era je

pro{la. Arhimandrit Ruvarac vas primiti ne mo-

`e.”

BO[KOVI]: Kakva drskost! Ne~uveno.

STANOJE: Za{to Vi ne urgirate? Vi ste pre~astnom go-

spodinu arhimandritu u Be~u najboqim {kolskim

drugom bili.

BO[KOVI]: To mi kod wega danas samo odmo}i mo`e.

Pojavquje se Alimpije. [epa.

ALIMPIJE: Dobro, jesam li Vam sto puta rekao da se gospodin

arhimandrit odmara, da je umoran i bolestan, da

rano ujutru putuje za Pe{tu, i da Vas primiti

danas ne}e i ne mo`e?!

SVI: (U glas)

Da, da. ^uli smo. Ali mi...

ALIMPIJE: (U krajwoj rezignaciji)

Eto. [to bi rekao Kara|or|e: “Kojekude, govoriti

a mom kurcu, a Petru Dobrwcu, sve je jedno!” Pa

{ta onda vi{e ~ekate i ~amite ovde?

STOJAN: (Uvre|eno)

Gospodine, ne budite prosti! Vi ste u manastiru,

zar ja treba na to da Vas podse}am?! Mi gospodina

Ruvarca pre wegovoga odlaska u Pe{tu neizostav-

no moramo videti.

STANOJE: Ne idemo dok ga ne vidimo.

BO[KOVI]: Makar se od gladi i onesvestili.

Ulazi Ruvarac, razbaru{en, neispavan, izmu~en, u ove{taloj i

okra~aloj dowoj mantiji, koja je u vrhu ostala nezakop~ana. Grize

ga i izjeda neka unutra{wa muka.

RUVARAC: Pusti Alimpije. Znam ih ja sve dobro. Tvrde su to

glave. A i obrazi. Ne}e ti ustuknuti, dok ne po-

stignu {to su naumili, znam ja.

(Razdra se odjedared)

[ta ste do{li? Mi se za Pe{tu spremamo, sve je

izvrnuto na tumbe, ni mi nemamo {ta da jedemo, ni

mi nemamo gde da spavamo! [ta ste do{li? Ko Vas

je zvao? [ta o}ete?

(Umorno)

I {to vas je tako malo?
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BO[KOVI],

STOJAN,

STANOJE: (Kako}u svi u jedan glas)

@iveo! @iveo!

(Svak se trudi da nadja~a one druge)

Bog Vas `iveo, mnogopo{tovani gospodine arhi-

mandrite, Bog Vas po`iveo sto godina!

RUVARAC: Sa ovom mojom boqkom, bogami, te{ko.

STANOJE: [ta Vam je pre~astni? Bolesni ste?

RUVARAC: Bolesni smo svi od prvog do posledweg, i vi koji

mislite da ste potpuno zdravi, i svi ostali, svi

smo bolesni, ceo je narod na{ bolan i prebolan, i

stoga i ne vaqa ni{ta {to god radimo.

STOJAN: Na {ta se `alite? Koje simptome imate?

RUVARAC: Simptome o~ne neuroze.

STANOJE: ^ega?

RUVARAC: ^im otvorim o~i, ja se unervozim. Ne mogu da

gledam qude. Smu~ili su mi se.

STOJAN: Ali Vi se s Bogom, a ne s qudima u manastiru

razgovarate.

RUVARAC: [to se ti~e Boga, od Bo`je strane mi boqe biti ne

mo`e. Ali od strane qudi ni{ta izostalo nije.

STANOJE: A po Va{em izgledu sude}i, pre bi se moglo pomi-

sliti da patite od nesanice. Izgledate kao da

danima oka niste sklopili.

BO[KOVI]: Dobro, Stanoje, ne zate`i. Eto, pre~astni, nismo

do{li da Vam remetimo pripreme, niti nam {to od

Vas potrebuje. Do|osmo eto po ovom kijametu da

Vam imendan ~estitamo. I u Pe{tu da Vas s prija-

teqskom podr{kom ispratimo.

RUVARAC: (Smek{ao je. Ganuto)

Ja Vam se, gospodo, na dobroti Va{oj najsvesrdnije

zahvaqujem. Nije trebalo.

STOJAN: Blagoslov srpskoga naroda i milost Bo`ija nek

uvek po~ivaju i prate Vas na putu tom, kojim ste

udarili tra`e}i istinu.

RUVARAC: (Meke}e)

Alimpije, iznesi vino. @ao mi je gospodo, {to nije
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lep{e vreme, pa da posedimo na “Tabli”, kao obi-

~no, na klupama od kamena, tamo gde je ~oveku ceo

Srem pod nogama, gde pogled dopire sve do belih

izmaglica Avale i Beograda, preko plavi~astih

obronaka Fru{ke Gore. Ali lo{e vreme je ujedno i

uzrokom {to ste nas u manastiru uop{te zatekli.

Stoga, idemo u manastirsku trpezariju da popri-

~amo o nau~nim novostima i da se podna~inimo

malko.

BO[KOVI]: Najzad.

RUVARAC: (Na odlasku)

Recite mi, gospodine Stojane, da li su istinite

vesti da gospodin Jagi} udaje k}er jedinicu Stanku

za Srbina katolika, rodom Dubrov~anina, pro-

fesora Re{etara?!

STOJAN: Jesu.

RUVARAC: A recite mi, Stanoje, ako nije previ{e indi-

skretno, je li ta~no da ste se Vi ven~ali sa Olgom

Beli}evom sestrom?

STANOJE: Istina je i to.

RUVARAC: Pa jeste li Vi to Arnaut kada nikome svoju vajso-

vicu pokazati ne}ete? [to je ne dovedoste, da je u

dru{tvu zvani~no predstavite?

STOJAN i

BO[KOVI]:

(Jedva su do~ekali)

Jeste, Stanoje, {to?

STANOJE: (Neprijatno mu je)

Ma, nije ovo privatna poseta...

RUVARAC: Da znate, gospodina Qubu Kova~evi}a sasvim sam

do konca izgustirao. Ta to je jedan {eprtqa i

smetewak. Poru~ivao i pisao da }e do}i ovamo u

Grgeteg, pa i ja sam, {to ina~e nisam nikad ~inio,

pozivao i pisao mu dvaput-triput da do|e te da se

narazgovaramo siti – pa ga eto nema do dana{wega

dana. A eto, nije mogao ni sa vama sada po}i! Pravi

je Srbijanac.

BO[KOVI]: Gospodin Qubomir Kova~evi} se izviwava {to je

iz delegacije izostao. Razlogom su bili neodlo`ni

dr`avni poslovi. Pozdravio Vas je i gospodin

Jovan Sterija Popovi}.

102 Bo{ko Suvajyi}



STANOJE: I vladika Georgije Brankovi}.

STOJAN: I gospoda @ivaqevi} i Aleksandar Sandi}.

BO[KOVI]: I Milan \. Mili}evi} se pardonira {to nije

mogao do}i...

RUVARAC: Gospodin Milan \. Mili}evi} mi je pre nekog

vremena poslao neku tobo` svoju fotografsku sli-

ku, pa ga se nisam mnogo ni po`eleo. No, na toj

meni poslanoj slici fotografisan je neki lep, tek

prosedi i kruto dr`e}i se gospodin – a takav nije

Mili}evi} celoga svog veka nikad bio. Pa sad re-

cite, da i taj Mili}evi} nije sujetan ~ovek?

Svi prasnu u grohotan smeh.

RUVARAC: O, radujem se {to ste ovde. No} je na{a, dragi

prijateqi! A ujutru, gospodo, svi na put. Vi u

Beograd. A ja u Pe{tu.

BO[KOVI],

STOJAN,

STANOJE: Na put.

(Di`u ~a{e uvis)

Zatamwewe.

Liciderske sli~ice III

STERIJA: (Glas iz off-a)

Predstavqawe nije bilo otli~no; nit se mo`e s

predstavqawem od 20. aprila sravniti. Jedno imam

navlastito primetiti, da svako veselo pozorije od

cene gubi, ako se pozori{nici smeju, suvi{e, kad

to biva od `enski lica. Za sad ostavqamo ovo lice

nazna~iti poimence, al’ drugi put ne}emo mo}i

oprostiti; jer to pokazuje neko neuva`avawe svoga

zanimanija, ili gledateqa. Histeri~ni smeh, koji

je ova pozori{nica u najgorem ~asu proizvesti

imala, svedo~i o tome da nervno stawe re~ene

persone poprima upravo dramati~ne razmere. Bo-

jati se da je re~ o svr{etku jedne briqantne, u

po~etku tako obe}avaju}e karijere...
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Rasvetqewe. Kraj bolesni~ke posteqe u ~istoj, beloj i goloj sobi

nekakvog be~kog sanatorijuma, potpuno izgubqen i odsutan, Jovan

Ruvarac. Ostario je. Vidno je zabrinut. Kr{i prste i svaki ~as

se nadnosi nad pacijentom. U krevetu, beqa od zidova sobe u kojoj

obitava, sa upaqenim {arenim o~ima i ~elom koje gori u groznici

le`i gospo|ica Julija Kenig. Lice joj je stravi~no upalo, zenice

sjaktave i za`agrene, usne izgri`ene i suve. Drhti kao prut.

Uplakana je, sa modrim kolutovima ispod o~iju. Svako malo u

o~ima joj zaiskre suze)

RUVARAC: (Poku{ava da svome govoru da {to le`erniju

notu)

A vidi{, mislim da ti to svih ovih godina nije-

dared pomenuo nisam. Da li zna{ da se i moja mati

Julijanom zove? Neko bi rekao da je to slu~ajnost,

ali ne. Slu~ajnost je drugo ime za bo`ansku pro-

misao. Preizrjadno ime. Jedinoimenitelno za sve

krasote `enskosti.

JULIJA: I u ovome ~asu ti mi pri~a{ o krasotama `en-

skosti? O, kakav si ti licemer.

RUVARAC: Nemoj tako, Julo, golubice mila. Opet }e{ ti

pozori{nicom biti. Samo da se malo u glavi pri-

bere{, da ti se mozak razbistri...

JULIJA: Reci mi, za{to si ti uop{te do{ao? Ho}e{ jo{

malo da me mu~i{? Idi. Ne `elim vi{e da te

vidim. Nikada.

RUVARAC: Ali, draga Julija, za{to?

JULIJA: Zbog tebe sam nau~ila ovaj grozni jezik, ~iji me

grubi i rogobatni glasovi, nepravilna oblika i

hrapava izgovora, ste`u kao neudobna ode}a, `u-

qaju kao kamen u cipeli. Zbog tebe sam u zape}ak

turila svoje uloge, svoje haqine, svoje prijateqe,

svoj `ivot. I ti me sada ostavqa{ kao izno{enu

pa~avru. Odlazi{ ku}i, me|u te grozne animalne

divqake, me|u tu primitivnu seqa~ku ruqu i raz-

bojni~ku hajdu~iju. Ne, ja ti to oprostiti ne mogu.

RUVARAC: A misli{ li ti da je meni svejedno? I ja zbog tebe

~iwah dela nedostojna ~oveka. Sa ocem sam se

pokarabasio, sa materom zahladneo odnose, pre-

kinuo kontakte sa bra}om ro|enom. Sve - i nauku, i

polo`aj, i ugled u dru{tvu, i privatne veze, sve
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sam to na kocku zarad tebe stavio. Da li sam te

ikada lagao?

JULIJA: Jo{ ima{ obraza da pita{? Posle svega?

(Brizne u pla~)

Zar se ne se}a{ {ta si mi sve obe}avao? U {ta si

se sve zakliwao? I sada odlazi{. Tek tako. Kao da

ni~ega nije ni bilo.

RUVARAC: (Skru{eno)

Otac mi je zapretio da }e me se, ne vratim li se,

kao sina razmetnoga, odre}i. A mater da }e se za

prvu gredu zamaknuti. ^ovek sam mekan i du{evan,

i nisam izdr`ao. Popustio sam. Ali sam sa svima

wima, kao i sa tobom, zanavek raskrstio. Da, ja se

vra}am, ali ne wima. Sebi se ja vra}am. ^uje{ li

me, Julija. Ja u manastir idem. ^ekaju me postrig i

krst.

JULIJA: Svako svoj krst nosi. Ali to sada vi{e nije va`no.

Vidi{ li, Jovo? Tamo, iza zavese? O, Bo`e, kakva

divota!

RUVARAC: [ta to? O ~emu govori{?

JULIJA: Jezero belo, glatko kao staklo, plavi~astom ma-

glom na rubovima poplo~ano, sa `arkim suncem

koje se u vodi ogleda i srebrnim galebovima koji

nad vodom nadle}u. Sa an|elima koji pevaju i pe-

smom nebesa slamaju. O, mili moji, kako me mame.

Zovu me, Jovo. I ja }u k wima po}i. Ja k wima

neizostavno po}i moram.

(Poku{ava da ustane, ali je Ruvarac blago polo`i

na uzglavqe)

A sada idi, Jovo. Otidi u svoj manastir. Ali,

zapamti. ^eka}u te na jezeru. Kada se sunce devi-

~ansko na Bogojavqewe prvi put u vodi okupa.

^eka}u te, Jovo. I ti }e{ do}i. Ti mi mora{ do}i.

Upamti.

Ruvarac izlazi, pla~u}i. Julija lagano, kao mese~ar ustaje, otvara

prozor i, okupana neverovatnim spektrom svetlosti, zakora~uje

u prazninu. U dnu prozorskog okna vidi se Ruvarac koji prima

mona{ki postrig i obla~i kalu|ersku rizu.

Zatamwewe.
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TRE]I ^IN

Autobiografske bele{ke III

ISLEDNIK: (U rukama dr`i podebelu, pedantno uvezanu fas-

ciklu)

Znate li {ta je ovo?

RUVARAC: Pojma nemam.

ISLEDNIK: Ovo je zvani~ni austrijski policijski izve{taj o

Jovanu Ruvarcu i o wegovu {kolovawu na Be~kom

univerzitetu. Niste znali da imate dosije?

RUVARAC: Ne. Za{to bih imao dosije?! Ja sam Habzburzima

uvek lojalan bio.

ISLEDNIK: Takvi su vlastima najsumwiviji. @elite li da

saznate {ta pi{e?

RUVARAC: Ne.

ISLEDNIK: Onda }u Vam pro~itati. Slu{ajte pa`qivo: “Jovan

Ruvarac (Johann Ruvaraz), star 20 godina, iz Mi-

trovice. Otac sve{tenik u Novim Karlovcima

(Neue Carlowitz). Vere pravoslavne. Upisan u zim-

ski semestar 1852-3. Sa stanom u kvartu Viden, u

blizini Belvedera. Slu{a kod profesora Jegera

austrijsku istoriju.”

RUVARAC: (Prekida ga)

Ali za{to bi za vlasti austrijske uop{te zanim-

qivo bilo gde ja stanujem i kakva predavawa po-

ha|am?

ISLEDNIK: Austrijska je carevina ozbiqna, pedantna i iznad

svega ure|ena dr`ava. Tu se red zna. O svakom se

vodi ra~una, ve} prema zaslugama. Posebno o ta-

lentovanim i svojeglavim studentima sa Balkana.

RUVARAC: (Pocrveni)

U |a~kim godinama ja se ni po ~emu osobitome

nisam izdvajao. A ni docnije.

ISLEDNIK: To Vi mislite. Ve} u prvim danima Va{ih juri-

di~kih studija nadle`nima su u oko upale dve

stvari. Najpre, Va{a nesvakida{wa marqivost, a

onda i Va{a neambicioznost da se bilo kakvim
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autoritetima povinujete i profesorima zarad bo-

qih bele`aka dopadnete. Ve} se onda naslutiti

moglo koliko dragocen saveznik, ali i neugodan

oponent Vi mo`ete biti. Vaqalo Vas je samo us-

meriti gde treba.

RUVARAC: A ko me je to tako priqe`no, po direktivama

austrijske vlasti, na pravi smer navodio?

ISLEDNIK: O, ko nije?! Najpre, Va{ otac.

RUVARAC: Moj otac Vasilije da bude {pijon austrijski? ^u-

jete li Vi sebe {ta pri~ate?

ISLEDNIK: O, ne u tom smislu, ne, zaista. Otac Vas je svojim

testamentom, koji je iskren i jednostavan koliko je

to i wegov `ivot grani~arskog paroha morao biti,

otac Vas je dakle obvezao na poslu{nost i lo-

jalnost. Dve stvari koje su Vam ina~e u `ivotu

tako te{ko padale.

RUVARAC: Ho}ete da ka`ete kako ste do{li i do testamenta

mojega oca Vasilija?

ISLEDNIK: Dabome. Ja sam se ozbiqno pripremio za ovaj raz-

govor. Samo malo, da ga prona|em u ovom haosu.

(Pretura po hrpama papira. Na{ao ga je. ^ita)

“Lazare, Jovane i Mito! Danas je 25. septembar a 25.

marta idu}e godine 1873. bi}e mi 70 godina. Ja se od

nekog vremena ose}am da slabim, a Bog zna, kakvom

}u smr}u umreti. Posledwi vam amanet, mila moja

deco ostavqam, da u qubavi bratskoj `ivite. Svi-

ma vama `elim, da budete dobri hristijani, sretni,

svaki u svojoj ku}i sa sva~im napredni. Budite

verni caru gra|ani, svaki svoje zvanije i du`nosti

to~no i savesno izvr{ujte. Va{ otac, Vasilije

Ruvarac, paroh.”

RUVARAC: Zna~i ja sam u Be~u u “crnu kwigu” ubele`en bio?

ISLEDNIK: Ne samo u Be~u. Da li ste primetili ne{to ~udno u

pismima koje ste primali u Grgetegu?

RUVARAC: Da. ^esto su mi, osobito u posledwe vreme, stizala

pisma u sumwivim kuvertama, kao da ih je neko

otvarao i ~itao. Na sli~nu pojavu mi se `alio i

Sava Davidovac u Zemunu. Ne}ete mi vaqda re}i...
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ISLEDNIK: Ne, ne}u Vam re}i da ste i Vi i Sava Davidovac

stajali pod policijskom paskom kao qudi sumwivi

i po dr`avu opasni.

RUVARAC: Pa to je samo da se ~ovek ima ~emu smejati! Znate

li Vi o kome uop{te govorite?

ISLEDNIK: Znam. Veoma dobro znam.

RUVARAC: Sava Davidovac je bio carski i kraqevski pukov-

nik u penziji, ja pak izabrani episkop. Dvojice

lojalnijih qudi austrijskim vlastima u Trojedni-

ci bilo nije.

ISLEDNIK: O, ja to znam, ne morate mene u to da ube|ujete. No,

uprkos tome, ili ba{ zbog toga, obojica ste u

policijskim arhivama uredno po dosijeima zave-

deni.

RUVARAC: Sad mi je jasno za{to mi je onda{wi po{tar u

Irigu jednom, onako malo ugrejan, natuknuo da

pazim na svoja pisma i kome }u {to pisati. [pijo-

na`a, dakle. Podlo. Ali rekli ste da su me i drugi

pratili i na pravi put izvodili. Na koga ste ta~no

mislili?

ISLEDNIK: Setite se ko Vas je u Be~u osobito nervirao i na

`ivce Vam i{ao.

RUVARAC: (Razmi{qa)

Niko mi ne pada na pamet...

ISLEDNIK: Koga ste, osim Julije, naj~e{}e vi|ali?

RUVARAC: Bo{kovi}? Jova Zmaj? Ali ne, to nije mogu}e..

ISLEDNIK: I nije. Bo{kovi} je dobar i po{ten ~ovek. A Jovan

Jovanovi} Zmaj je, ne znam iz kojih razloga, oduvek

prema Vama gajio iskrenu naklonost i nesebi~no

prijateqstvo. Razmislite dobro: ko je sa gospo-

|icom Julijom u intimnoj svezi bio? Pojavqivao

se gde god i Vi? Sve ~inio da Vam `ivot u Be~u

zagor~a i ogadi?

RUVARAC: Stevica Pavlovi}?! Brat Steva!

ISLEDNIK: Endlich! Kona~no Vam je kliker proradio. Pa {ta

mislite, odakle bratu Stevi oni silni novci koji-

ma je zavodio sve to lakokrilo vijensko `enskiwe?

O, brat Stevica je imao u Be~u jedno specijalno

zadu`ewe. Vas. I, mora se priznati, nije se ba{

proslavio.
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RUVARAC: Omanuo je skroz.

ISLEDNIK: Skroz naskroz. Ali je zato drugi agent prema{io

sva o~ekivawa. Wegovi izve{taji su bili izvrsni,

izvanredno `ivopisni, pisani sa nesumwivim li-

terarnim darom, ispuweni do najsitnijih podrob-

nosti opisima Va{ega `ivota i rada u Be~u. I k

tome, ako bih se usudio dodati, puni iskrene na-

klonosti za Va{u cewenu personu.

RUVARAC: Ma Vi ste gospodine obi~an hoh{tapler, }alov i

jedan nevje`a belosvetski! Ta ko bi meni u Be~u

tako blizak bio da bi mi li~nim {pijonom mogao

biti?

ISLEDNIK: Odgovor se sam name}e. S kime ste u Be~u najpri-

sniji bili, i ko Vas umalo studija, karijere, nauke,

pa i `ivota stajao nije?

RUVARAC: Julija?! Obo`avana Julija Kenig? Gospodine, Vi

sebi previ{e dopu{tate! Julija me je iskreno vo-

lela. A ja sam wu qubio vi{e od `ivota.

ISLEDNIK: Ali ne vi{e od nauke. Da, Julija Vas je istinski

zavolela. I tom je svojom qubavqu celu misiju i

svoj `ivot dovela u pitawe. Dopustila je sebi da sa

profesionalnim odnosom pome{a intimna, i re-

kao bih, najintimnija ose}awa. Stoga je i morala

da ode.

RUVARAC: Ho}ete da ka`ete da ste Vi...

ISLEDNIK: (Prekida ga odlu~nim gestom)

To sada nije va`no. Pustimo plemenitu gospo|icu

Juliju Kenig da po~iva u miru. Recite mi, radije,

kako je protekla Va{a vizita kod ugarskog mini-

stra policije Jekelfalu{ija i ministra predsed-

nika Kolomana Tise?

RUVARAC: Vizita?

ISLEDNIK: U Pe{ti, zvani~na audijencija prilikom Va{eg

naimenovawa za episkopa. Se}ate li se?

RUVARAC: Da li se se}am? Nikada to zaboraviti ne}u.

Zatamwewe.
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Zapisi iz Grgetega IV

RUVARAC: (Glas iz off-a)

Pi{i, Gedeone:

Visokopo{tovani gospodine Jire~ek!

I daqe mislim i `ivim u veri i u uverewu da

}ete Vi, ba{ Vi, unuk pokojnog velikog [a-

farika napisati i istoriju srpskog naroda od

iskona do dana{weg dana, a |ak Va{ viso-

koumni Stanoje Stanojevi} sumwa da }ete se

Vi hteti baviti s tom srpskom `alosnom is-

torijom, i to tim mawe {to Vam je prva qubav

bila i ostala bugarska, a potowa dubrova~ka.

Srpska povest – to ne ka`e, ali vaqada misli

u sebi g. Stanoje, rezervisana je za dioskure:

obe-qude na onoj, i Stanoja i Radoni}a na ovoj

strani. No dokle se to zbude – ja }u me|utim

oti}i putem vsjakija ploti, a ja bi `elio da

pre toga do`ivim i da o~ima svojim vidim i

pro~itam op{irnu povest o Srbiji iliti srp-

skoj zemqi...

Rasvetqewe. Kabinet ugarskog {efa policije Jekelfalu{ija u

Pe{ti. U kabinetu stilski name{taj, masivan pisa}i sto, tri

ko`ne foteqe, lampa. Unutra su ministar predsednik Koloman

Tisa i sam Jekelfalu{i.

JEKELFALU[I: Morate znati da Ruvarac veoma neprijatan po

interese ugarske krune mo`e biti. Bilo bi

stoga dobro da se pismeno obave`e na izvesne

du`nosti i konzekvencije, ako bi kao vladika

po~eo neugodnim bivati...

KOLOMAN TISA: Mislite da }e se obavezati?

JEKELFALU[I: Sumwam. Na ravnoj nozi sa izvanrednom u~e-

no{}u kojom raspola`e stoji i neambicioz-

nost wegova da se vladi dopadne.

KOLOMAN TISA: Da, to je neprijatno...

JEKELFALU[I: Ali, ne brinite. Mi znamo sve o wemu. Pra-

timo ga jo{ od studentskih dana.

KOLOMAN TISA: Da ~ujemo.
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JEKELFALU[I: Ponikao je iz skromne sve{teni~ke porodice.

Otac mu je bio paroh. Strog i lojalan inte-

resima Habzburgovaca.

KOLOMAN TISA: A mati?

JEKELFALU[I: Mati mu je bila k}i marvenog lekara iz Ose-

ka. No bez obzira na svoje poreklo, pru`ila je

veoma dobro obrazovawe i uzorno vaspitawe

sinovima, Lazaru, Jovanu, Kosti i Dimitriju,

i brojnim k}erima svojim.

KOLOMAN TISA: Ovde pi{e da je jo{ kao mlad skrenuo pa`wu

javnosti svojim radovima?

JEKELFALU[I: Da. Wegove studentske rasprave imale su vrlo

lep odjek u javnosti. Sekretar Matice srpske,

Jovan \or|evi}, osobito pa`qivost ~itateq-

stva skre}e na ~lanke o narodnim pesmama od

Vajunova. To je wegov tadawi pseudonim, - zbog

patrijarha Raja~i}a, koji nikako mario nije

da mladi bogoslovi pi{u po novinama – epi-

gram, sastavqen od spoja wegovog i o~evog

imena. I Jagi} se divi Ruvar~evu istorijskom

znawu, priqe`avawu u istra`ivawu i o{tro-

umqu u sravnivawu i precewivawu istorijski

data. To su svojstva, koja se i kod stariji retko

spojena nalaze, veli on, kojima se tim ve}ma

radovati mo`emo, {to ih kod mladog ~oveka –

koji tek {to je dvadesetu godinu `ivota svog

pre{ao – u tako krasnoj svezi nalazimo.

KOLOMAN TISA: A onda se, u jeku dru{tvenog uspeha, povukao u

manastir?

JEKELFALU[I: (Skromno)

Mi smo mu malo pomogli u tom izboru.

KOLOMAN TISA: [ta Vi li~no mislite o Ruvarcu?

JEKELFALU[I: Ja li~no, van potreba slu`be, ne razmi{qam

i ne mislim ni{ta. Ali, za potrebe slu`be i

dr`ave, mislim da sposobnijeg, i za na{e svr-

he korisnijeg saradnika, te{ko da bismo me|u

srpskim nau~ewacima na}i mogli.
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KOLOMAN TISA: Meni to ipak nije u potpunosti jasno. Za{to

ga sve ove godine obra|ujete? On je u potpu-

nosti lojalan Monarhiji. Nebrojeno puta je to

i dokazao.

JEKELFALU[I: Vi znate da se Ilarion Ruvarac bavi vrlo

delikatnim pitawima srpske istorije. Kao

osniva~ kriti~kog pravca u srpskoj istorio-

grafiji, on je za nas neprocewiv.

KOLOMAN TISA: Jasno. Kao i Ranke kod nas, on ~ini sve da se

srpska istorijska nauka zasnuje na modernim

temeqima. Na wegovim ~lancima i raspra-

vama istori~kim vr{i}e se ubudu}e edukacija

mladih generacija srpskih nau~ewaka, wego-

vom zaslugom srpska nau~na misao uhvati}e

korak sa evropskom. Jednom re~i, Srbi }e se

konstituisati kao moderan evropski narod.

JEKELFALU[I: Ma {ta je nama stalo za wihovu edukaciju, za

wihovu prosve}enost i izobra`enost?! Nama

je do wihove modernizacije kao do lawskog

snega.

KOLOMAN TISA: Ali, za{to onda...

JEKELFALU[I: Zato {to Ruvarac ho}e da zasnuje svoju nauku

iskqu~ivo na temeqima od istine.

KOLOMAN TISA: Zar istorija oduvek tome ne te`i?

JEKELFALU[I: Vidi se da se ne bavite istorijskom naukom.

Upravo obrnuto, dragi moj gospodine pred-

sedni~e, upravo obrnuto. Istina ubija isto-

riju, davi je, du{i kao zmija `abu, ne da joj da

istakne narodne ciqeve i narodnosne te`we.

Istina je puna okoli{awa, kompromisa, tru-

wa, obzira, dvoumqewa, neprijatnih izbora. U

istini za svetlu nacionalnu pro{lost nema

mesta. A recite: na ~emu }e se temeqiti bu-

du}nost nacije ako ne na tekovinama slavom

oven~ane narodne pro{losti?

KOLOMAN TISA: Jednom re~i, istina ubija i truje duh narodni.

JEKELFALU[I: Ausgezeichnet.
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KOLOMAN TISA: Ako sam dobro razumeo, nama je u interesu da

gospodin Ilarion Ruvarac {to temeqnije i

{to du`e istra`uje, da ispipava, cuwa i kopa

neprijatne istine po srpskoj istoriji?

JEKELFALU[I: Nesumwivo. Slu{ajte {ta recimo, on veli o

tradicionalnom neprijatequ na{em i pre-

tendentu na srpski presto grofu \or|u Bran-

kovi}u: “Grof \or|e Brankovi}, i tobo`wi

despot srpski, bio je probisvet, la`a i va-

ralica, jednom re~i, {vindler u velikom sti-

lu, sli~an onom la`i-despotu Jakovu Herak-

lidu i [}epanu Malom u Crnoj Gori, - {vind-

ler, prema kom su svikolici na{i dana{wi

{vindleri i s ove i s one strane Save i

Dunava pravi fu{eri.”

KOLOMAN TISA: Ovde nam on direktno naruku ide.

JEKELFALU[I: Ruvarac opravdava be~ki dvor i po pitawu

Brankovi}evog su`awstva u Hebu. Slu{ajte:

“A {to je \or|e Brankovi} vi{e godina dr-

`an u Be~u i nije pu{tan na slobodu – bi}e

sam on kriv. \or|e i u zatvoru nije prestao

nazivati se despotom srpskim, postavqati ti-

su}nike srpskoj miliciji kao despot, suditi i

raspravqati sporne stvari me|u Srbima kao

srpski despot – bar nije prestajao take gra-

mate kao samodr`avni despot izdavati. Pa ko

bi takog uvrnutog ~oveka i mogao pustiti na

slobodnu nogu?”

KOLOMAN TISA: Izvrsno.

JEKELFALU[I: A evo kako metodi~no i temeqno potkopava

ideju Srpske vojvodine u Ugarskoj: “]esar

rimski i kraq ugarski Leopold nije nikad

pozvao srpskog patrijarha i narod srpski, da

se iseli iz srpskih zemaqa i do|e u zemqu

ugarsku i slovinsku. Srbi su od god. 1691-1699.

bili u Ugarskoj samo gosti, i po{to ih niko

nije zvao ni pozvao u zemqu ugarsku, nezvani

gosti.”

KOLOMAN TISA: Taj nam je ~ovek uistinu neprocewiv. Ali

za{to ga onda predla`emo za episkopa vr{a-

~koga? Ne}e li ga to omesti u wegovim isto-

ri~kim radwama?
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JEKELFALU[I: U najve}oj meri. Ali, stvar stoji ovako. Mi ga

ne predla`emo. Mi samo potvr|ujemo sino-

dalni izbor Srpske crkve na~iwen na osnovu

preporuke patrijarha srpskoga Germana An-

|eli}a.

KOLOMAN TISA: Ni to mi sasvim jasno nije. Zar patrijarh Ger-

man i arhimandrit Ilarion Ruvarac nisu qu-

ti protivnici? Zar se ne mrze kao Nemci. To

jest, kao mi, kako to oni vole da ka`u?

JEKELFALU[I: Ne mogu o~ima da se vide.

KOLOMAN TISA: Pa ipak mu je patrijarh German izdao pre-

poruku?!

JEKELFALU[I: I te kakvu preporuku. Slu{ajte kako ga je

nakitio: “I po{to je ovaj verno odani arhi-

jerejski sinod uvideo, da Ilarion Ruvarac,

arhimandrit grgete{ki, svojim svojstvima i

li~nim preimu}stvima, a naime svojom ve-

likom bogoslovskom i znatnom pravnom obra-

zovano{}u, odli~nim znawem jezika srpskog,

latinskog, nema~kog, a razumevawem i ma|ar-

skog s jedne, a svojim svagda lojalnim i pa-

triotskim vladawem s druge strane dovoqno

jemstvo pru`a, te je po tome i nade`da osno-

vana, da }e on polo`eno u wega poverewe

potpuno opravdati i znati i hteti i mo}i, to

je isti po glasu u originalu prilo`enog iz-

bornog zapisnika i instrumenta za episkopa

eparhije vr{a~ke jednoglasno izabran.”

KOLOMAN TISA: Jednom re~i, ne razumem.

JEKELFALU[I: Srpski patrijarh German An|eli}, koji je moj

stari prijateq, veoma je inteligentan ~ovek.

Gotovo da je pametan koliko i sujetan. Ovim

genijalnim potezom on tri muve jednim udar-

cem ubija.

KOLOMAN TISA: Kako?

JEKELFALU[I: Najpre, dokazuje svoju nepristrasnost i objek-

tivnost svima onima koji ga optu`uju da je

prema arhimandritu Ilarionu zbog li~ne ne-

trpeqivosti bio nepravedan kada ga je u ma-

nastir oterao. Drugo, tim ~inom do`ivotno
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obavezuje re~enoga na posve druga~ije pona-

{awe. Pod budnim milostivim okom patri-

jarhovim, Ilarion }e morati malo da snizi

ton i skrati jezik. I tre}e, napokon...

KOLOMAN TISA: I tre}e?

JEKELFALU[I: Tako pripitomqen, na kratkoj uzici, blagoda-

ran patrijarhu zbog na~iwenog izbora, Ru-

varac ne}e vi{e mo}i da se bavi svojim, kako

German dr`i, po srpski narod {tetnim is-

tori~kim studijama. Ne}e vi{e biti kadar da

pr~ka po srpskoj istoriji zbog episkopskih

du`nosti i obaveza.

KOLOMAN TISA: Jednom re~i, genijalno. Ali se interesi pa-

trijarha srpskoga i na{i sopstveni u ovome

ne podudaraju, ako se ne varam.

JEKELFALU[I: Potpuno se razilaze.

KOLOMAN TISA: Za{to onda ne zaustavimo to naimenovawe?

JEKELFALU[I: Bio bi to koristan, ali krajwe nepopularan

potez. Ne, mi }emo stvar formalno podr`ati,

ali }emo sve u~initi da pre~astni arhiman-

drit Ilarion od vladi~anske mitre sam odu-

stane.

KOLOMAN TISA: Jednom re~i, mi blefiramo.

JEKELFALU[I: I to maestralno.

KOLOMAN TISA: Ali, kako?

JEKELFALU[I: Vide}ete. I budite oprezni. Ne treba ga pre-

vi{e pritiskati. Dobroga je pastira ovce

stri}i, a ne derati.

U predvorju salona arhimandrit Ilarion, otac namesnik Gedeon i

manastirski sluga Alimpije. Dok ~ekaju da ih posilni najavi

uva`enim carskim dostojanstvenicima, razmewuju posledwa upu-

tstva pred vizitu.

ALIMPIJE: Kasnimo kao Milenko na Sovjet.

GEDEON: Ti si kriv. Rekao si da je blizu.

ALIMPIJE: Meni je tako re~eno. Ka`u, to je tu, iza ugla,

`ena bi prepi{ala, nema pet minuta.

GEDEON: Alimpije, za tebe posebno upozorewe, pri-

stojan budi. Moramo biti veoma takti~ni u
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razgovoru sa wegovim prevashodstvom mini-

strom predsednikom Kolomanom Tisom. Ne

smemo da uprskamo i pokvarimo Gospodinu

arhimandritu ovaj dies festus.

ALIMPIJE: (Ruvarcu)

Ma mu{ki Vi sa wima, Gospodine. Kurva se

uzda u pla~, a rsuzin u ma~.

GEDEON: (Nabraja)

Bilo bi dobro da im ka`ete kako je Grgetegu

neophodna rekonstrukcija.. I u Kru{edolu

novo zvono... I da nam malo prihode pove}aju...

I sve~ane mantije bismo potrebovali...

ALIMPIJE: Lasno je tu|im kurcem glogiwe mlatiti.

GEDEON: Alimpije! Ti si nepopravqiv.

(Ruvarcu)

Nemojte vi sa wima per longum et latum da

ulazite u nekakve opse`ne elaboracije, pre-

~astni. Samo konkretno. Kratko i jasno.

RUVARAC: (Izmu~enim glasom)

]uti, Gedeone. Zar ne vidi{ da sam u stra-

{nom Zwangslage?! [to mi je ~initi?! Bo`e,

{to mi je ~initi?

Posilni ih uvodi u odaju. Konvencionalni, u~tivi pozdravi. Ru-

varac odmah prelazi na stvar.

RUVARAC: Morate znati, ekselencije, da me je poziv va{

u najve}oj meri iznenadio i obradovao. Ja znam

da je slavna Monarhija svikla da Srbima obe-

}ava sve, a da ne daje ni{ta.

JEKELFALU[I,

KOLOMAN TISA: Molim?

RUVARAC: Znam da mislite kako su Srbi lud narod,

svikao da gine za tu|e interese i na svoju

{tetu. Treba ih podbrckivati, mislite vi,

kao {to ste ~inili pre Velike seobe. A ako

stvari krenu niz brdo, onda oprati ruke, kao

Pilat.

ALIMPIJE: (Upada)

Niz brdo se i govno vaqa.
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JEKELFALU[I,

KOLOMAN TISA: Ali, {ta Vam pada na pamet gospodine arhi-

mandrite...

GEDEON: (U`asnut razvojem doga|aja)

Neka nam Va{a prevashodstva oproste. Nismo

se spremili kako treba, jer su nam upravo pred

polazak banuli neki mnogoglagolivi gosti.

(Klawa se)

Divno je znati da ste se vi ~ak u kraqevskoj

Pe{ti setili na{eg pre~astnog oca Ilario-

na, i imali dobrotu naimenovati ga za epi-

skopsko dostojanstvo, koje naimenovawe pre-

~astni s qubavqu nelicemernom i s toplom

blagodarno{}u prima.

RUVARAC: (Povla~i se)

I ja Vam se, gospodo, iskreno zahvaqujem i

`elim da Vas milostivi Bog podigne, uzdr`i

i potpora bude celoga `ivota.

JEKELFALU[I: (Posle kra}e, neprijatne pauze)

Kako ste sa zdravqem, pre~astni gospodine

arhimandrite?

RUVARAC: Hvala na pitawu, kuburim malo sa zdravqem.

Celu ovu pro{lu godinu proveo sam nikako: u

mnogim brigama i raznim nevoqama telesnim,

i nisam mogao ni{ta raditi ni perom uda-

riti.

KOLOMAN TISA: A kakvo je stawe u tom Va{em {izmati~kom

manastiru, kako ono be{e, u Grgetegu?

RUVARAC: Upustili smo se u veliki rad oko crkve i

ku}erine i jo{ nismo gotovi, te se zbog toga

cele godine nisam mogao nikud maknuti u svet.

KOLOMAN TISA: @iva {teta, gospodine. A je li Vam sada

boqe?

RUVARAC: Meni je sada, hvala milostivom Bogu, boqe

nego {to je bilo jesenas, letos, proletos i,

pro{le zime: ja~i sam i vedriji i voqniji na

besedi.

KOLOMAN TISA: Ne veseli me {to se tako zlo tu`ite na svoje

zdravqe. Ho}ete li se tako bolesni mo}i pri-

hvatiti odgovornog poziva kakav je episkop-
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ski? Ne bi li Vama vi{e pomogao na{ ozele-

ni Marijenbad ili kakav moderni Höhenkurort

u visokim planinama u Tirolskoj?

JEKELFALU[I: Da, kurort. Najboqe bi po Vas bilo da se

mo`ete barem nakratko od poslova izma}i,

otresti sa sebe prah karlova~kih i be~kih

arhiva i biblioteka i vinuti se u nebosklone

predele alpske. Tamo se mo`ete do mile voqe

utrkivati sa divokozama i tamaniti posle

utrke {vapske pe~enice i gasiti `e| ne to-

liko la|anom vodicom, koliko razla|enim

pivom ili rajnskim vinom, ako ste gde blizu

rajnskim vinorodnim predelima.

RUVARAC: Utrkujte se Vi sa alpskim divokozama ako Vas

je voqa. Ja ne}u.

JEKELFALU[I: Kako, molim?

RUVARAC: Tako lepo. Na sredu izi|ite, gospodo! Da me

vi to mo`e biti od vladi~anske mitre ne

odgovarate?

JEKELFALU[I: O, ne, Bo`e sa~uvaj. Mi }emo Va{e naime-

novawe iz ovih stopa potvrditi.

KOLOMAN TISA: Samo nas brine Va{e zdravstveno stawe.

RUVARAC: Pa, ako vas to ba{ toliko interesuje, za epi-

skopsko dostojanstvo pi{man sam, ukoliko ja

bedan i `alostan mogu se za tako {to inte-

resovati. Pokorno Vam se zahvaqujem na nai-

menovawu.

ALIMPIJE: Pokornu glavu sabqa ne se~e.

JEKELFALU[I: Da, da, izvrsno. Pomalo je, dodu{e, de{pe-

ratno da se najumnija glava me|u Srbima pre-

stane sa nau~nim istra`ivawima baviti. Ali,

{to da se ~ini...

KOLOMAN TISA: Vi svakako znate, da kao episkop, nauku na-

`alost bataliti morate?!

RUVARAC: Ali ja }u bez nauke umreti.

KOLOMAN TISA: Mnogi }e uprav od nauke umreti. Niko se jo{

nije pokajao {to se pera nije latio, nego se

svaki onaj pokajao koji je pero za{iqio i

prste mastilom umeqao.
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RUVARAC: Izrada kriti~ke srpske istorije najvatrenija

je `eqa `ivota mojega, kojoj se sve drugo po-

koriti ima. Posebno istorija srpska od naj-

starijih vremena do propasti na Kosovu, koja

nam je partija najtavnija i najnepoznatija.

JEKELFALU[I,

KOLOMAN TISA: Yaba.

RUVARAC: Ho}ete re}i da se ja kao episkop naukom ba-

viti ne smem?!

JEKELFALU[I: Dabome da ne smete.

KOLOMAN TISA: Bi}e Vam izri~ito zabraweno.

RUVARAC: Onda se, gospodo, ja vladi~anskog dostojanstva

prihvatiti ne mogu.

ALIMPIJE: (Razo~arano)

Ode pic na razmic.

GEDEON: (Ma{e, u {oku, rukom, kao da tera ispred

lica neku nevidqivu muvu)

Ali, pre~astni...

RUVARAC: Nema tu nikakvog “ali pre~astni”! I {ta mi

mlata{ tom rukom, kao kobila repom? U Grge-

teg se iz ovih stopa vra}amo. Bez mitre, Gede-

one. Ali kao slobodni qudi. Zbogom, gospodo.

Pre|a{wi izlaze. ^uju se jo{ neko vreme razdragani glasovi mini-

stra policije Jekelfalu{ija i ministra predsednika Kolomana

Tise, dok i oni ne utihnu.

KOLOMAN TISA: Bravo, gospodine Jekelfalu{i. Vi ste genije.

A {ta nam je sada ~initi?

JEKELFALU[I: Formalnosti prepustite meni.

(Diktira u pero nevidqivom zapisni~aru)

U zapisnik metnuti slede}e: “Gospodin arhi-

mandrit Ilarion Ruvarac, koji je 1886. bio

sinodalno izabran i previ{we dne 1. novem-

bra 1886. potvr|en za episkopa vr{a~koga, na

svoju izri~itu molbu i na{u najve}u `alost

razre{en je od toga dostojanstva previ{wim

re{ewem od 6. januara 1887.”

KOLOMAN TISA: Amin.

Zatamwewe.
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Liciderske sli~ice IV

Rasvetqewe. Soba zastrta }ilimima. Svuda unaokolo oko zidova

postavqeni su niski minderluci sa raznobojnim jastucima. Iznad

wih police sa pore|anim vo}em, duwama i jabukama. Mati Julijana

pojavquje se u crnoj haqini, sa crnom spletenom kosom koja iz-

viruje pod crnom {amijom.

RUVARAC: (Zvani~no)

Rukoqub, visokopo{tovana gospo|o majko. Pozdra-

vqa Vas pokorni sin s najve}im po~itanijem.

(Najednom krikne)

Smilujte se, majko, budite meni milostiva i rada.

(Jeca. Ramena mu se gr~evito tresu)

Pomozite mi, majko!

JULIJANA: (Blago ga, kao malenog de~a~i}a, miluje po kosi)

[ta ti fali, Jovo?

RUVARAC: Na ovoj iliwskoj vru}ini silna me `e| mori, a

nemam jestiva niti pi}a da utolim silnu `e| tu.

Smilujte se i po{qite jednu kap `ivotvorne vode

svome gre{nom sinu.

JULIJANA: Opro{taj tra`i{, Jovane?

RUVARAC: Oprost i milosr|e, majko.

JULIJANA: Ja ti to ne mogu dati, Jovo. A ona koja to mo`e ne

`eli.

RUVARAC: O, Vi ste sreli moju Juliju? Pri~ajte mi, majko.

JULIJANA: Tako si mi lepo ~itao kad si bio mali. ^itaj mi

opet, Jovo.

RUVARAC: Ne mogu, majko. Slova mi iz kwiga ~ile i be`e. A

ja sam star, majko, i bolestan, i umre}u od tuge.

JULIJANA: Mnogo si se, Jovo, ogre{io. Ali }e te uteha mo`da

sti}i tamo gde joj se ne nada{. Ona te ~eka.

RUVARAC: Julija?

JULIJANA: O, tako je lepa, i crvenokosa, i zgodna. Rekla mi je.

Jo{ uvek te voli. Samo ne mo`e da ti oprosti {to

si je napustio. [to nisi sa wome u Be~u ostao.

RUVARAC: Ali Vi ste me, majko, i otac Vasa na to nagonili i

ku}i me terali.

120 Bo{ko Suvajyi}



JULIJANA: Ja sam se za svoju porodicu borila sve dok sam

da{ka snage u telu imala. A smrt je oko mene

kosila kao kosirom. Sve tri k}eri, kao odrasle

`ene, ispratila sam, Jovo. Za Kostom sam o~i

isplakala. A sada vi{e ne pla~em. Smejem se. I

dozivam ih, redom. Sve ih po imenu zovem. Samo se

svoga imena nikako setiti ne mogu.

RUVARAC: Pamtim kao da je ju~e bilo. Kosta je umro na

Krstovdan. Sa dvadeset {est godina.

JULIJANA: A Dimitrije? Je li zdrav?

RUVARAC: Te`ak i sebi i drugima. Osobito se sa radikalima

srbijanskim pregawa. A i sa `enama kuburi na{

Mita, kao i obi~no. Na kraju }e mu glave do}i.

JULIJANA: E, moji Ruvarci. Uvek ste u sebi imali ne{to

hajdu~ko. Uvek ste bili previ{e ponosni. I prav-

doqubivi. Stalno ste neki inat terali. Svi vi,

moji mu{karci. Na oca ste povukli, na Vasilija.

Izuzev Koste. On je bio osetqiv i ne`an de~ak,

du{a materina. Zato je prvi i oti{ao, mamino

mezim~e, pre roka.

RUVARAC: Ostanite, majko. Dajte da se sklup~am na va{im

nedrima, da glavu priqubim uz Va{u mirisnu kosu,

kao u Banovcima, u na{em parohijskom domu, ne-

vinim de~akom dok sam bio. O, ja Vas obo`avam. Vi

ste tako blagorodna, pobo`na, i mudra `ena.

JULIJANA: Ja moram na put, Jovo.

RUVARAC: Putujete, Majko? Kuda }ete? U Radegund, u Aba-

ciju, u Grac? Pute{estvije Va{e boqe }e Vam i na

zdravqe dejstvovati. Ja da sam na Va{em mestu ne

bi nijednog otmenijeg mesta u Evropi ostavio, koje

ne bi posetio.

JULIJANA: Daj da te jo{ jednom pogledam, Jovane.

RUVARAC: O~i su tvoje pune tuge i brige. Ne gledaj me majko.

Ja }u umreti od srama pod se~ivom zenica tvojih.

JULIJANA: Kako si ostario, Jovo.

RUVARAC: Ne gledaj me. To {to vidi{ nisam ja. To neko drugi

na mome mestu stoji, i baqezga i laprda, bez moje

izri~ite `eqe i dozvole. Ne ostavqaj me majko.

Umre}u.
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JULIJANA: O~i }e te moje pratiti, ma kuda po{ao.

RUVARAC: Znam. Te zabrinute o~i tvoje ne izlaze mi iz

pameti i one me prate neprestano na putu mome, na

putawama pravim i krivim stazama `ivota moga, i

kad le`em i kad ustajem, i kad se pa{em i ras-

pasujem.

JULIJANA: Zbogom, Jovo. Misli}u na tebe.

RUVARAC: Zbogom, majko. I pozdravite mi Juliju. Neka mi se

nada i neka me pogleda.

Zatamwewe.

Zapisi iz Grgetega V

RUVARAC: (Glas iz off-a)

Pi{i, Gedeone:

Mnogopo{tovani Gospodine Jire~ek!

Jest istina – `ivim, `ivotarim i vegetiram u

ti{ini manastirskoj sred bukovih {uma fru{ko-

gorskih, daleko od buke i halabuke velikih gra-

dova, ali {to mislite da ja u toj pustoj ti{ini bar

no}u mogu mirno da spavam, a vi u Be~u pokraj

elektri~kih `eqeznica to ne mo`ete – nemate

pravo, niti mi imate za{to zaviditi, jer ja no}u –

ne odju~er ili od prekju~er, ve} od toliko meseci

nikako ne spavam, ve} od deset sati uve~e, kad

legnem u krevet, pa sve do ~etri-pet sati ujutru

prevr}em se i neprestano se drapam i ~e{em, usta-

jem i da pobesnim od silnog nevrasteni~nog svraba

– to je najve}a muka; a druga je, ne mawa ta, {to ne

mogu da jedem ni mesa, ni kupusa ni krompira ni

pasuqa, ve} samo malo supe i pomalo mleka – i vi

bar mo`ete znati i sebi predstaviti kakve su to

muke – te tantalske muke i kakav }e biti kraj tim

mukama?

Rasvetqewe. Tesna, zagu{qiva kalu|erska }elija. Unutra sve raz-

bacano i okrenuto na tumbe. U prqavoj, izgu`vanoj posteqi,

Ilarion Ruvarac. Sed, `ilav star~i}, sa izmu~enom fiziono-

mijom i ko{~atim telom. U vru}ici, bunca.

122 Bo{ko Suvajyi}



RUVARAC: Mora se sav mitologi~ki materijal, celo blago

skaski {to se kod pojedinih indojevropskih na-

roda nalazi, pretresti i pre~istiti.

ALIMPIJE: (Ulazi, prekorno odmahuje glavom, uklawa te{ke

crne zavese i redom otvara prozore, doteruju}i

ne`no u prolazu arhimandritovo uzglavqe)

Mora se i ovde, u Va{im odajama, pretresti i

pre~istiti, Gospodine. Udavi}ete se u duvanskom

dimu i pra{ini. Jebalo Vas sve blago skaski i svi

indojevropski mitologi |uture. Glave }e Vam do-

}i, pre~astni.

RUVARAC: (Na trenutak mu se u glavi razvedri. Uspravi se u

posteqi)

Pre~isti}u ti ja tu tvoju glavurdu, tikvane. I

oduvati pau~inu {to se oko }alovke navatala.

Bi}e ti tintara ko nova.

ALIMPIJE: (Obradovano)

Tako je, Gospodine. Kona~no onaj stari arhiman-

drit Ilarion.

(Fiksira ga pogledom)

Boqe Vam je?! Vidite me dobro?

RUVARAC: [to te ne bi video, Alimpije? Jesi mator ko

Biblija, ali nisi nevidqiv. [ta si teo? Prokini

ve} jedared. [ta piqi{ u mene kao {trk u jaje?

ALIMPIJE: (Sa `alostivnim uzdahom)

Jopet neka delegacija iz Biograda, pre~astni. Ne

izbivaju iz manastira, kao kuga iz Sarajeva. Ima ih

ko kusih pasa.

RUVARAC: Pa {ta o}e sada, Alimpije?

ALIMPIJE: Na~uli da ste na samrti, pa da ne propuste. Nikako

da ih se ratosiqam.

RUVARAC: Uvedi ih, Alimpije, dok sam jo{ pri svesti. Ot-

kako nas je je Gedeon napustio, nemam s kime vi{e o

nauci da se razgovaram. Pust sam kao paw.

ALIMPIJE: (Gun|a)

A sa mnom se kao, ne mo`e razgovarati... Jes’, ja sam

buzdovan i glupak...

RUVARAC: [ta si rekao?
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ALIMPIJE: Ni{ta, ni{ta.

Uvodi goste u }eliju. Trojnu deputaciju sa~iwavaju isti oni

~lanovi koji su arhimandrita u Pe{tu ispra}ali. Jedino je ume-

sto Stanoja sada Sterija. Situacija je potpuno deja vu. Samo je

na sve sna`an pe~at zub vremena utisnuo.

BO[KOVI]: Najzad. Jo{ malo i prinu|eni bismo bili silu da

primenimo, kako bi do Vas doprli. Pa kako ste,

gospodine arhimandrite? Kako Va{e zdravqe?

RUVARAC: Bolesno.

STOJAN: Od ~ega bolujete, pre~astni?

RUVARAC: Ophrvala me je neka bolest, koja me u posledwe

vreme, a naro~ito zimi i u vremenu kao {to je ovo

sada{we mo~arno vreme, obi~no pose}uje i koja se

pokazuje u nevoqnosti i mrtvenosti. Ne znam kakav

bi joj naziv najprili~niji bio.

STOJAN: A da li ste moje ~estitawe za ~lanstvo u Srpskoj

akademiji primili, gospodine Ruvarac?

RUVARAC: Jesam, i pravo da Vam ka`em, uop{te nisam znao

kakvo lice da napravim na to Va{e ~estitawe: da

li slatko, ili nakiselo, ili mra~no?! Ali bih

voleo da moju pismenu zahvalnicu za izbor u pravog

~lana Akademijinog u prestonicu ponesete, gospo-

dine Stojane. Ho}ete da je ~ujete?

STOJAN: Vrlo rado, stari prijatequ.

RUVARAC: Evo je: “Skru{en i tronut, ohrabren i ozaren tom

obave{}u, ne mogu ni ~asa propustiti a da sad ve}

ne odgovorim visokom predsedni{tvu izjavom svoje

duboke i tople zahvalnosti, tim dubqe i toplije,

{to znam i ose}am, da ja toliku po~ast i takvo

odlikovawe od strane Srpske kraqevske akade-

mije, svojim dojako{wim sitni~arskim radom ni-

sam zaslu`io, no da se pri tom izboru prizrelo na

moju dobru voqu i te`wu za istinom, i da je samo to

prizrewe moglo prete}i i re{iti izbor moj za

~lana Srpske kraqevske akademije.”

STERIJA: Vrlo lepo.

RUVARAC: A ko ste sad pa Vi, po{tovani gospodine? Rekao bi

da nismo imali ~ast da se upoznamo.
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STERIJA: O, gre{ite, `ivo gre{ite, uva`eni arhimandrite.

Mi smo jo{ u Be~u u pozori{nim kuloarima imali

zadovoqstvo po~esto se sretati. Samo su nam brige

lica, a godine telesne fiziognomije izvitope-

rile, pa se poznati vi{e ne mo`emo.

RUVARAC: Jovan Popovi} Sterija? Za Vas me vezuje jedna

lepa, i pomalo bolna uspomena.

STERIJA: Da, mislim da znam na {ta mislite. Imali smo tu

sre}u da zajedno u teatru gledamo najve}u `ivu

nemecku pozori{nicu. Verujem da delite moje mne-

nije, gospodine arhimandrite, kako su to bila tako

divna, bezlobiva vremena. [teta {to su netragom

i{~eznula.

RUVARAC: Sve je to prohujalo, sve je to iza nas. A mene je svet

u mojim nevoqama po~eo ve} nekako i zaboravqati.

BO[KOVI]: I sami znate da to nije istina.

RUVARAC: A mo`da je tako i boqe. Panta, Miloje, Hrvat

Qubi}, Ja{a Tomi} i wima sli~ni, od mene ~oveka

nekad mirnoga i dobroga na~inili su zlotvora

punog nedoverja.

STOJAN: Vi znate koliko Vas svi cenimo i uva`avamo. Vi

ste nemerqivo doprineli razvoju istori~ke nauke

kod Srba. Da je sre}e i pameti, Vi biste davno

postali klasikom srpske istoriografije.

RUVARAC: O, zaboravi}ete vi mene. Ne sumwam u to. Ili }ete

me se se}ati samo kao zlog i pakosnog kalu|era,

razoriteqa narodnih svetiwa. A ja sam samo `eleo

narod svoj u red evropskih naroda uvrstiti. Ali je

narod srpski stoka jedna nerazumna. Za wega je

preizrjadno samo ono {to }e mu blagoutrobiju

vulgarnom poslu`iti i telesnom u`itku shodno

biti.

STERIJA: [to je za jedan narod shodno, za drugi mo`e biti

ili bez cene ili {kodqivo; koje jelo jednome

prija, ne mora i drugome; od ~ega se jedan goji,

drugome mo`e to bolest pri~initi; koji se vozduh

jednome kao celitelan preporu~uje, drugome mo`e

vrlo {kodqiv biti. Svaki narod ima svoje sop-

stvene bolesti, i te{ko i lekaru i bolesniku kad

se na ovo ne pazi, nego se pretpisuje lek jedin-
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stveno zato {to je u kwigama poznat kao celi-

telan.

RUVARAC: To je ~itavo razglagolstvije. Plebs je plebs, i

svetina je svetina, a lu|e svetine i nevaqalije

svetine nema niti je bilo, nego {to je svetina

srpska.

STOJAN: I pored svih Va{ih `u~nih i svadqivih invek-

tiva, ja bih rekao, pre~astni, da ste Vi rod svoj

qubili kao malo koji Srbin.

RUVARAC: ^eznem – no ujedno slabim i i{~ezavam, nestaje me

i skoro }e me nestati, te ne}u mo}i kvariti i

potirati krugove i kola, koje su jo{ stari po-

vukli, i u kojima se mi jo{ i danas u okrug kre}emo.

Nestaje me i nesta}e me, ali ne gubim svesti i ne}e

me do kraja ostaviti svest. I ja znam – i ako sam

svoga veka vi{e kvario, ru{io i razru{avao, ne-

goli stvarao i zidao – da sam ja rod svoj srpski

qubio toplo i u onoj meri, u kojoj qubi narod svoj

narodni uven~ani pesnik i proslavqeni besednik.

Jedan ovako, a drugi onako – a svi mislimo da

slu`imo i da se odu`ujemo svome rodu svaki svojim

na~inom.

(Pobledi. Uhvati se za grudi)

BO[KOVI]: Za{to ste tako ubledeli, pre~astni? Je li Vam

dobro?

RUVARAC: Neki ~udnovati sanovi ~ine me od sva{ta bojati se

i podozrevati.

U dnu scene pojavquje se Julija, u beloj prozirnoj ven~anici i sa

dekorativnim ~ipkastim velom. Mami Ruvarca pokretima, tiho

ga doziva)

JULIJA: Do|i, Jovo. ^ekam te. Do|i.

RUVARAC: Gospodo, danas je Bogojavqewe.

STOJAN: O, nismo o tome vodili ra~una, pre~astni. @ao

nam je {to smo Vas uznemirili o ovako velikom

prazniku.

RUVARAC: Danas je Bogojavqewe, i ja moram po}i. ^ast mi je

bila, gospodo.

ALIMPIJE: Gospodine, ~ekajte! Stanite. Kuda }ete?!
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RUVARAC: Julija, qubqena, evo me, sti`em. ^ekala si me,

du{o, eonima. Kona~no slobodan. Reci, kakva je

voda u jezeru? Je li ti hladno, mila?

BO[KOVI]: Ali sa kime Vi to razgovarate, gospodine?

RUVARAC: Sa kime razgovaram? Pa Julija je tamo. Zar je ne

vidite? O, kako je lepa i mlada. Doziva me. Tamo je

i jezero. Bo`anstveno je. Belo, glatko kao staklo,

plavi~astom maglom na rubovima poplo~ano, sa

`arkim suncem koje se u vodi ogleda i srebrnim

galebovima koji nad vodom nadle}u. Sa an|elima

koji pevaju i pesmom nebesa slamaju. Evo me, Julija,

du{o. Sti`em. Kona~no }emo biti zajedno. Niko

se, i ni{ta vi{e izme|u nas ispre~iti ne mo`e.

Ruvarac lagano, kao mese~ar ustaje, otvara prozor i, okupan neve-

rovatnim spektrom svetlosti, zakora~uje u prazninu. U dnu pro-

zorskog okna pojavquje se pogrebna povorka i odzvawaju an|eoske

arije koje prate sprovod.

Zatamwewe.

Autobiografske bele{ke IV

IZVE[TA^: Rano ujutru vrvio je silan svet, kolima i pe{ice,

prema onoj krasnoj dolini, iz koje se tiho podi`e

bela kula manastira Grgetega, sa koje se, kao i sa

sviju ostalih manastira, vije danas crna zastava.

Sve je to nagiwalo u prekrasnu crkvu manastirsku,

koju je pokojni arhimandrit Ilarion divno obno-

vio i ukrasio ikonama, {to ih je umetni~ki izra-

dio na{ Uro{ Predi}. A tamo na sredini crkve

po~ivalo je u otvorenom sanduku mrtvo telo Ila-

riona Ruvarca. Narod je s tugom u srcu tiho pri-

lazio mrtvom telu. Pokojnik be{e odeven u arhi-

mandritsku ode`du, a u prekr{tenim rukama be{e

krst. Lice pokojnoga Ilariona do{lo je mawe, ali

se wegove izrazite crte nisu znatno promenile. Od

uva`enog pokojnika oprostio se najpre gospodin

Jovan Tomi}, izaslanik Srpske kraqevske aka-

demije.
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JOVAN

TOMI]: (Glas iz off-a)

Jer po~etak rada monaha Ilariona pada upravo u

doba kada su u mi{qewu o zadacima i o putovima,

kojima treba i}i u obra|ivawu ota~astvene isto-

rije, vladale zablude, i kada se od istorije, kao

jedne nau~ne grane, tra`ilo da poslu`i svemu pre

nego jednoj jedinoj svrsi nauke: istini; a daqi rad

arhimandrita Ilariona jeste rezultat borbe sa

zabludama, borbe u koju je pokojnik stupio sam da se

bori sa mnogobrojnim protivnicima, qute borbe u

kojoj protivnik protivnika nije {tedeo, `u~ne

borbe, koja umesto da ga je slomila, krepila ga je,

zagrevala, sokolila i odu{evqavala; to je rezul-

tat one borbe, koja je sobom donela ~itav niz

odli~nih radova pokojnoga Ilariona, radova odli-

~nih po nau~nim rezultatima, koji su nau~nom

ispitivawu dali nov, ranijem potpuno suprotni

pravac, i stvorili osnov za rad na nau~nom obra-

zovawu istorije srpskog naroda.

IZVE[TA^: Sam poglavar ovostrane srpske crkve, Wegova sve-

tost mitropolit-patrijarh Georgije Brankovi}, do-

{ao je na pogreb velikoga pokojnika, a i visoko-

preosve}ena gospoda episkopi: Miron Nikoli} pa-

kra~ki i Lukijan Bogdanovi} budimski pohita{e u

Grgeteg da isprate Ilariona Ruvarca na wegovu

posledwem putu. Dirqiv govor odr`ao je zatim na{

uva`eni kwi`evni kriti~ar Jovan Skerli}.

JOVAN

SKERLI]: (Glas iz off-a)

U onom skroz romanti~nom nara{taju na{em, koje

se presipalo kipe}im odu{evqewem, kako se onda

govorilo, javio se taj ~ovek stroga nau~na duha i

najvedrije trezvenosti. U doba smelih uop{tavawa

i bezazlenih igara sa op{tim idejama, kada su se

kod nas pisale istorije srpske civilizacije, ot-

po~eo je on svoj analiti~an rad, verne monogra-

fije, kritiku tekstova, prou~avawa sitnih topo-

grafskih i hronolo{kih pitawa, onaj pipav i

te`ak posao istra`ivawa i sitnih fakata, ~ija

ukupnost daje strogo i pouzdano nau~ni karakter

istoriji.
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IZVE[TA^: Vrlo je neprijatno dirnuo sve one, koji do|o{e da

isprate arhimandrita Ilariona Ruvarca do ve~ne

mu ku}e, fakt, da Jugoslavenska akademija u Za-

grebu nije nikoga poslala na pogreb svoga pravoga

~lana. Mi Srbi smo druk~e odali po~ast dru Fra-

wi Ra~kom, nego {to danas bra}a Hrvati odado{e

na{em Ruvarcu.

^uju se zvi`duci i uzvici negodovawa.

IZVE[TA^: Od dragoga nam pokojnika u ime Srpskog univer-

ziteta u Beogradu oprostio se kroz suze wegov

u~enik prof. Stanoje Stanojevi}. Za to vreme gore

u ku}i izaslanike nau~nih dru{tava i korporacija

do~ekivahu uva`ena bra}a pokojnikova, gospodin

Laza Ruvarac, umirovqeni potpredsednik bansko-

ga stola, i protojerej Dimitrije Ruvarac, koji

duboko o`alo{}eni primahu tople izraze sau~e-

{}a u wihovoj velikoj `alosti. U ime Matice

srpske u Novom Sadu prisutnima se obratio jo{ i

gospodin Tihomir Ostoji}...

Iza zavese, s druge strane scene, ~uje se neka lomqava. Zatim

gun|awe, povici, psovke. Poznati glas Ilariona Ruvarca.

RUVARAC: E, da sam znao ko }e mi sve nad otvorenim grobom

govoriti i kakve }e se sve genijalne izreke i

umotvorine na “Tabli” prosipati, u inat svim tim

novosadskim mudaracima, beogradskim ko~operima

i karlova~kim fu{erima, ba{ im ne bi ni umro.

Ali, ko je to? Ko ste Vi, gospodine? I kud se delo

to obe}ano jezero? Jeste li Vi putovo|a do Julije?

O, kako ~eznem da je vidim...

ISLEDNIK: Sedite, gospodine Ruvarac. Ne bojte se. Ovo ne}e

dugo trajati. Jedno ne razumem. Va{e ime je Ila-

rion ili Jovan?

ZAVESA
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